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Appendix

Animal Names in the Semitic Onomasticon

On the organization of the data

- In addition to Akk., NWS, and Ar., this appendix contains material from Eb. and
AAr. (for motivation, see 11.4.1.4).

- As the term Amor. is used in this study for NWS names from the OAkk./OB peri-
ods, all unclassifiable non-Akk. Sem. names in cuneiform sources from the later
periods (MA/MB to NA/NB) are listed under the category (N)WSC, i.e., Northwest
Semitic in cuneiform sources (see 1.4.1.2).

- Names are taxonomically classified according to animal categories/subcategories
(mammals, birds, reptiles, etc.).

- Names are listed within each category according to their roots in SED 2 (marked
with *) or the roots I suggest.

- Names which occur in one or two languages but do not derive from Common Sem.

roots are treated secondarily.
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Lion

MAMMALS

I. FELINES

81. *’arway- (SED 2, No. 17)

Ug. Rwy (hypoc. ?) (Watson 2007: 109b).

Heb. "Ari’el “Lion of El/God”, Ha- aryé (?) (Rechenmacher 2012: 170; PHIAP 60,
75).

Aram. OffAram. ry (Lemaire 2002: 265), Dura ApnpinA may be an error for ApujA,

ry’l (Grassi 2012: 145).

82. *’as/s(V)d- (see the discussion in 14.1.3.1.2)

Eb.

’Asda-Il, As-da-il “Il is a lion”, Hinna-’aSda, I-na-ds-da “Have mercy, lion”
(ARES 3 324; Krebernik 1988: 76).

Amor.

’Asdum, AS-du-um, ’Asdiya, As-di-ia, ’ASda-ahi, As-da-a-hi “My brother is A.”
’Asdum-abi, As-du-um-a-bi “My father is A.”, ’Abi-asad, A-bi-a-Sa-ad “My father
is A.”, ’ASdu-rap’, As-du-ra-pi “A. is a healer”, ’Asdi-yapu’, As-di-e-pu-uh “My A.
is radiant”, ’Asdi-yasar, As-di-e-sa-ar “My A. is just”, ’Asdi-yasu‘, As-di-e-Su-uh
“My A. has helped”, ’Asdi-ki-El “My A. is like a god”, ’Asdi-matar “My A. is
rain”, etc. (CAAA 13, 239, sub vasd).

Aram.

Nab. ’§d (PNNR 165), Palm. ’sdw (PNPI 73), OSyr. Sdw (Drijvers and Healey
1999: Am 10: 2, 8).

AAr.

’s'd, ’s'd, ’s'dw, ’s'dy, ’s'dn in Saf., ’s'd in Dad. and Tham. (HIn 7, 43), ’s'dt as
(m) in Tham., Min., Qat., and (f) in Sab.?*?® (Shatnawi 2002: 646; Schaffer
1981: 296).

Ar.

(al-)Asad, al-Asad, Asada, Asid, Usayd (m+f), Usayda (f) (CIK 2 122, 195,
575; Istiqaq 33, 56, 501; Ikmal 1: 57-8, 67-9, 70-71, 83, 20 153), nick. Asad
Allah “Lion of God”, Asad al-rasiil “Lion of the Prophet”, Asad al-bahr “Lion of
the sea”, al-Asad al-rahis “The brave lion”, Su’r al-asad “The remaining food of
the lion” (KN 57; MAAM 26ff), Bed. Asad (Littmann 1921: 6), CAO Asad Al-
lah (UAE, No. 70069602), Asad as PN and FN, al-Asad, al-Asadi, Abii Asad (all

323 On Old Sab. theophoric names with ’s’d “warrior”, see Tairan (1992: 61-4).
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FN) (SAR 1, p. 7, 34; SAR 2, p. 14, 98, 173; SAR 3, p. 24; SAR 4, p. 15, 231,
Gaza, No. 9799, 17342).

83. ka/epir- “young lion” (HALOT 493, DNWSI 530)

Pho-Pun.

Kpr (PNPPI 239).

Aram.

OAram. Kpr (Maraqten 1988: 175).

Heb.

Kpr, kprh (f) (PHIAP 109; Rechenmacher 2012: 170).

(N)WSC

Ka-pi-ru (PNA 605).

84. *labV’-

(SED 2, No. 144)

AKk.

OAKKk. §u-la-pi “He is my lion”, Sar-ru-la-ba “DN (or the like) is a lion”, /Si-la-
ba-at, /Si-la-ba “She [Iitar] is a lioness”, ES,-DAR-la-ba “Istar is a lioness”, A-
mur-la-ba “See, o Labba”, It-be-la-ba “Labba has come up”, Be-li-la-ba “My lord
is a lion” or “Labba is my lord”, DINGIR-su-la-ba “His god is a lion” or “Labba
is his god”, La-ba-na-da “Labba is praised”, OB La-ba-ilum, La-ba-DINGIR
“Labba is the god”, I-zu-la-bi “His arm is my lion” (MAD 2 147; MAD 3 159ff),
OB I-din-Yla-ba “Labba has given” (CAAA, No. 2459; ARM 16/1: 116), A-hu-la-
ba-sa “The brother is her lion” (?), DINGIR-Su-a-bu-la-ba “His god, the father,
is Labba/a lion” (Bowes 1987: 279, 666), MB La-ba-ka-sid “Labba is victori-
ous” (PKTN 130).

Amor.?*

Laba/Lbba, La-ba (ARM 25 785 I: 6), Labu’anu, La-bu-’a,nu (OBTR 297: 5),
‘Ammu-Labba, Ha-am-mu-la-ba-a “Labba is the (paternal) ancestor”, Sumu-
Labba, Su-mu-la-ba “Descendant of Labba” (CAAA, No. 1908, 5674), "Am-ti-la-
ba (ibid) could be normalized as ’Amti-Labba “Maidservant of Labba” or Amt-
Ilaba “Midservant of Ilaba” (both may also be Akk.) (Golinets 2016: 70, fn.
56). Millet Alba (2000: 479, 480) mentions three names without textual ref-
erences: ‘Labatum “Lionne”, Yasmah-Laba “Le-dieu-au-Lion-écoute”, and IShi-
Laba “Le-dieu-au-Lion-est-mon-aide” (apparently confused with I$-h i-Yla-ma in
ARM 8 58: 10’ = CAAA, No. 3792).

(N)WSC

Amarna: Lab’dyu, La-ab-a-ia (Hess 1993: 103), MB Alalakh Laba’u, La-ba-u
and La-ba-ta (?) (von Dassow 2008: 455), MB Emar Lab’u-Dagan “Dagan is a

lion” (Pruzsinszky 2003: 196), NA Laba’ll, La-ba-’u-u, La-ba-'u-u (PNA 649),

324 Cf. 14.1.3.1.1.
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Labd, 'La-ba-a (Radner 2002 21’: 3, 5).

Ug. ‘mlbu (1Amor. ‘Ammu-Labba), Smibi/u (}{Amor. Simii-Labba), ‘bdlbit “Servant
of the lioness (goddess)”, Ahi-labu, A-hi-la-bu “My brother is a lion” or “L. is
my brother”, Lab’iya, la-ab-’i-ia (PTU 28, 154; PRU 6 72: 12; Watson 2007:
108).

Pho-Pun. | Lb’ (PNPPI 133).

Aram. OffAram. Lb’t (Lemaire 2002: 273).

AAr. Saf. Lb’, Lb’t, Dad. Lb’h (HIn 508), His., Tham. Lb’t (ENAH 456; Shatnawi
2002: 736), Qat. Lb’m (f), Lb’, Lb’t (m+f), Sab. Lb’tm (f) (PQI 224; Sholan
1999: 37, 130), Lb’n in Min. and Sab. (Al-Said 1995: 155; Tairan 1992: 189).

Ar. Lab’, al-Labu’, Labir’, Labwan (CIK 2 374ff; IStigdq 324), CAO Labwa (f) (SAR

1, No. 72068; SAR 2, No. 33075).

85. *layt- (SED 2, No. 147)

Heb. Layis (PHIAP 145; Rechenmacher 2012: 170).

Aram. OffAram. Lyt’ (Porten and Yardeni 2014: 107).

AAr. Saf., His. Lt (HIn 510; ENAH 457).

Ar. by Lyt (Al-Kilabi 2009: No. 78), (al-)Layt*® (CIK 2 376; Istiqaq 546; Ikmal 1:

75, 131, 2: 268), CAO: Layt is a frequent name in many Arab countries, espe-
cially Syria (SAR 1, p. 15; SAR 2, p. 5; SAR 4, p. 1, 3; UAE, No. 20012869;
WB. No. 20000139).

86. *nVhVs-, *nVhVs- (SED 2, No. 159)3%¢

AKk. NA Neésu, Né-e-su, Ni-$u (or a hypoc. of an Elamite name) (PNA 959), NB Ni-e-
Su (?) (Weisberg 2003 169: 13).
Eb. Nésum, Ne(NE)-sum, Nési, Ne(NE)-si,**” Hayra-nes, Ha-ra-ne(NE)-i§ “The (di-

ov

vine) lion is excellent”, Hara-nés, Ha-ra-ne(NE)-is “The (divine) lion has cho-

sen”, Sa‘da-nés, Sa-da-ne(NE)-i§ “The (divine) lion is the protective deity”
(ARES 3 317, 355, 360).%28

325 In CAr., layt also denotes “a certain kind of spider” (Lane 2684a).
326 Since this root is not very reliable, the Akk. term can also fit in *layt 18§5.
327 Krebernik (1988: 99): NE-i$, NE-su, NE-su could be from Akk. nésu “to live”.

328

If the interpretation of these names is correct, the element nésu may indicate Leo.

222




Ar. Nahis (CIK 2 443; Tkmal 6: 120, 7: 150), nick. Nahhas (KN 445).

87. Sab(V)* “lion, beast of prey” (Lane 1298b)

Aram. Nab. Sb*, Sb'w, Sb‘[’]lhy “Lion of god” or “My god has satisfied (me)” (Canti-
neau 1932: 148; PNNR 164-5), Palm. Sh‘(PNPI 113), Hat. Sh’ (Abbadi 1983:
166), which could also be a hypoc. of sb“DN “Satisfaction (through DN)”
(Beyer 1998, H 18,2).

AAr. Saf. ’s’b‘n, S'b*, S'b*l “Lion of god” (?) (HIn 41, 309), Sab. S'b‘ (Tairan 1992:
129).

Ar. Sabu‘, Sabu‘a, Subay‘, Subay‘a (m+f), Siba‘ (pl.), al-Asbu‘ (pl.), al-Sabi’, Sab‘an

(CIK 2 491, 496, 512, 514; Tkmal 1: 80, 4: 175-176, 251, 256, 363, 7: 438),
nick. Su’r al-sabu‘ “The remaining food of the lion” (KN 271), Qattal al-sabu‘
“He who killed the lion” MAAM 255), Bed. Sab‘, Sbé‘ (Littmann 1921: 11; Za-
kariyya 1983: 729), SG al-Bii Sbé‘ (Beduinen 4 111b), CAO: Sab‘ is a frequent
name (e.g. SAR 2, No. 9824; UAE, No. 2011022450; Gaza, No. 138), as FN
Sab‘ al-‘Arab “Lion of the Arabs”, Sab‘ al-Dir “Lion of the city of Deir ez-Zor”,
Sab‘ al-lil “Lion of the night” (UAE, No. 20022036; SAR 4, No. 18649).

88. $ibl- “lion cub, whelp” (Lane 1499a)

Heb. Sobal (?) (Rechenmacher 2012: 171).

Aram. Nab. Shylw (PNNR 164).

AAr. Sbl in Saf. and Tham., Sblm in Sab. (HIn 339).

Ar. Sibl, Subayl (I§tiqag 519, 119, 318; CIK 2 529; Ikmal 1: 43-44, 5: 17), nick. Sibl

al-dawla “Cub of the state”, Muwattim al-asbal “He who made the cubs orphan”
(MAAM 177, 318), Bed./CAO Sibil, Siblan, Sebeél, Sibli (plus the hypoc. -i) (Hess
1912: 31; Beduinen 4 113a, 115b; Gaza, No. 7335; SAR 1, No. 1219, 1728).

89. Other names/by-forms for lion

Heb. Seber (?) (Rechenmacher 2012: 171).

Ar./AAr.

‘Anbas(a)®* (CIK 101, 189; Lane 1930Db).

329 Cf. Ge

ez ‘anbasa “lion” (Leslau 1987: 64).
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‘Arandas (IStiqaq 379).

al-Asras (CIK 2 201; Lane 1532b), ’s’rs! in His., Tham., and Sab. (ENAH 359; HiIn 48;
Shatnawi 2002: 648).

al-Dalahmas (Ibn Qutayba 1988: 60).

Bahnas (Ikmal 1: 377).

Bayhas (IStigaq 378; Ikmal 3: 103, 7: 121).

Damdam, Dumadim (Vdmm) (IStigaq 228; Tkmal 1: 568, 2: 164).

Daygam (Vdgm) (Ibn Qutayba 1988: 60; CIK 2 241; Ikmal 2: 372), Saf. Dgm (?) (HIn 382),
Bed. Daygam, FN Al Daygam, al-Dayagim (pl.) (Zakariyya 1983: 735; Beduinen 4 30; Al-
Gasir 2001: 459, 461).

Dirgam(a) (Ibn Qutayba 1988: 60; Ikmal 2: 414), CAO Dirgam (UAE, 20009890), Dirgam
(d<d) (SAR 1, p. 114, 272).

Furdfisa (Vfrs) (Al-Asma‘i 1994: 87; Ikmal 7: 63).

Furhiid “Lion cub” (in the dialect of al-Azd, a South Arabian group) (CIK 2 247; Lane
2390), Bed. Ferhiid (Hess 1912: 44).

Gadanfar (Al-Gahiz 1966 1: 326; Lane 2268), nick. Ibn al-Gadanfar (MAAM 233).

Hartama (Ibn Qutayba 1988: 60; IStiqdq 199), Tham. Hrtm (?) (HIn 613), Bed. SG al-
Haratima (pl.) (Al-Gasir 2001: 888).

Haydara (Ibn Qutayba 1988: 60; Ikmal 7: 268, 287; Lane 531). The name has become
popular due to its association with ‘Ali b. Abi Talib.

Hirmas®*® (Al-Asma‘i 1994: 128; Ikmal 1: 573).

Hizabr (Lane 1211) in the titular name Hizabr al-din “Lion of religion” (Al-Zarkali 2002 8:
84, 138).

Sa‘ida (CIK 2 502; Lane 1363a).

Usama (Ibn Qutayba 1988: 60; Lane 59c), Sab. ’s'mt (HIn 45), CAO: a frequent name
(Hitti 2003: 82).

330 It also means “rhinoceros, buffalo”, which is clearly related to (or a loan form) Ge‘ez harmaz “elephant”
(Leslau 1987: 219).
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Leopard

§10. *namir- (SED 2, No. 164)

Pho-Pun. Nmr (PNPPI 239, 361).

Aram.33! OffAram. Nmrw (Maraqten 1988: 186; Porten and Yardeni 2014: 129), Nab.
Nmrw, Nnmr’ (PNNR 165), Dura Nauapog (Grassi 2012: 226; Gzella 2015a:
462b).

AAr. 'nmr, Nmr in Saf, His., Tham., Sab., and Qat., ’nmrm in Qat. and Had., Nmrt in
Tham., Nmrh in Dad. (HIn 80, 599, 600; ENAH 473; Shatnawi 2002: 652,
747; PQI 252; Tairan 1992: 218).

Ar. Anmar (pl.), Nimar (pl.), Namir, Namira, Nimran, Numayr (CIK 2 190, 445,
448; Istiqaq 74, 183, 515; Tkmal 7: 192, 362-64, 414), Bed. Nimr, Namr
(Littmann 1921: 19; Hess 1912: 51), SG al-Bii Nimr, Nmiir/Nemir (pl.),
Numeérat (pl.), Beni Numeér<Numayr (Beduinen 4 96b-7a), CAO Nimir is a
quite popular name (e.g. Gaza, No. 143; SAR 1, No. 23942, 35112), Anmar
(f+m) (SAR 1, No. 57151; SAR 2, No. 14037, 15468), Nimra (f), Numyra (f)
(SAR 1, No. 6213, 43477; UAE, No. 20004694), the compound names
Mahmiid-Nimr (SAR 1, p. 201, No. 23489) and Muhammad-al-Nimr (SAR
1,No. 31294), FN Abu Nimir, Nimri, Nammir (dimin.) (WB, No. 95, 1175;
SAR 1, No. 6497).

811. Other names/by-forms for leopard in Ar.

Fazara “Leopardess” as (m) PN (CIK 2 246f; Lane 2393a), (al-)Sabandi/ti , lit. “Adven-
turous” (IStigaq 378).

Cheetah

§12. Miscellaneous names

*pahd- (SED 2, No. 171): Fhd, Fhdt in Dad., Fhd in Saf., Fhdm in Qat. and Sab.**?> (HIn 473;
PQI 212), Ar. Fahd, Fahdan, Fuhayd (CIK 2 244; Istigaq 527; Tkmal 7: 76), nick. Fahd, Ibn
al-Fahhad “Cheetah trainer” (KN 356; MAAM 248), Bed. Fdhdd, Fihde (f), Fhayde (f),
Fahhad, Fhaydan (Hess 1912: 45; Littmann 1921: 17), SG al-Bii Fahd, Al Fahhad, Beni
Fehéd, Al Fhayde, Fuhiid (pl.), Fuhédat (pl.) (Beduinen 4 42a, 46), CAO (see 15.4.5).

31 On Aram. nemr, see the discussion by Beyer in ThWWAT 9: 480-81.
332 Note that fhd also denotes “protection” in Sab. (Beeston et al. 1982: 43).
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Ar. Hawbar (CIK 280; Lisan 15: 16a; see Hubayra from the same root |§23)

Cat (domestic and wild)

§13. Miscellaneous names

*a(n)z/dar “kind of wild cat” (SED 2, No. 9): Akk. Azaru/Azzaru, A-za-ru-um “Lynx”
(CAD A/2 527), NA A-zar-ri (gen.) (PNA 239), Amor. Ha-an-zu-ra, ’Anzura (?) (CAAA, No.
1944) or from (|§77).

bVss- “domestic cat” (Huehnergard 2008: 409): NA Bassiind, Ba-su-na-a “Little cat” (?)
(PNA 277), N/LB Bissd, ‘Bi-is-sa-a (Zadok 1977:146), Palm. Bs’ (PNPI 77), OSyr. Bs’
(Drijvers and Healey 1999: P2: 29), Dura Baooog, if not for Greek (?) Basus (Grassi 2012:
171), Saf. Bs' (HIn 105), Bed. Bses (f), Bsaysa (f) (Hess 1912: 12), Bsés, Bsebis (Al-Samsan
2005: 16), CAO Bsayne (f), Bazzon (Beitrage 76; Al-Jumaily and Hameed 2014: 5).

hirr- “domestic cat” (Huehnergard 2008: 415): Hr in Saf., Tham., His., Hrt (f) in Min. (HIn
612; ENAH 475; Shatnawi 2002: 748; Al-Said 1995, 171), Ar. Hirr (m +f), Hurayr, Huray-
ra (f) (CIK 2 284; Ikmal 7: 409; Gratzl 1906: 53), kunya: Abu Hirr/Hurayra (Al-Dawlabi 2:
331-2; Al-Gahiz 1966 5: 343), CAO Hariin (Al-Jumaily and Hameed 2014: 5).

*$u/in(n)ar-, *Suran- “cat” (SED 2, No. 206; Huehnergard 2008: 411): Akk. UR III, Surau-
um, Su-ra-niim, Su-ra-nu-um (MAD 3 285), OB /Su-ra-na-tum (Rasmussen 1981: 490), NA
Su-ra-a-nu, Su-ra-nu (PNA 1159), His S'’nr (?) (ENAH 415).

AKk. Murasii “Wildcat”, NA Mu-ra-su-i (PNA 770), N/LB Mu-ra-§i (gen.), "Mu-ra-Si-tum,
Mu/Mi-ra-sti-ii/u, Mu-ra-Su-nu (Nielsen 2015: 214; NBN 113).

Ar. Qutayt “Little cat”**® (Al-Bagdadi 2001, No. 672).

II. CANINES
Dog
814. *kalb- (SED 2, No. 115)
Akk. OAKkk. Kalab-Ea, Ga-la-ab-é-a “Dog of Ea”, Gal-pum, Ga-li-bu-um (MAD 3 145),

OB Kalab-Samasi, Kalbu-i$ar “The dog is reliable” (stative) (Millet Alba 2000:
486), Ka-la-ab-Ba-ii (UET 5 127: 8, 228: 9; YOS 14 229: 9), Kalabsa “Her
dog” (i.e., the healing goddess) (UET 5 112a iv 17, 112b iv 14), /Kal-ba-tum,

333 On the etymology of qitt, see Huehnergard (2008).
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fKal-bi-tum (Abdi and Beckman 2007 36: 11', 24: 8), Ka-al-ba-nu-um (a scribe)
(Lambert 1987, p. 194, line 69), MB Ina-pi-kalbi-irih, I-na-pi-i-kal-bi-i-ri-ih “He
remained in the mouth of a dog”, Kal-bi (gen.), Kalab-Baba, UR.GI,-%ba-ba,
(PKTN 100, 118), MA Ka-al-bu (NPN 306b), MA Kalbi-Aia, Kal-bu-a-a “Dog of
Ea”, Kalbi-Ukil, [Kal]-bi-%i-ku-u, [Kal-bi]-ti-ku-u-a, UR-KU-ti-ku-ti-a “Dog of
Uka”, Kal-bu, Kal-bi, Ka-al-bu, Ka-al-bi (PNA 598), N/LB Kal-ba-a (hypoc.),
Kal-bi, UR-a, Kal-bi-a, ‘Kal-ba-ti, UR-%a-a, Kal-bi-%ba-1i, etc. (Nielsen 2015: 170;
NBN 86-7), .§a—pi—kalbi (m+f), Sa-KA-UR, §a—pi(—i)—kal—bi “He/She (who was
rescued from) the mouth of a dog” (NBN 199; cf. also 13.3.2), and the title
Kalab Innin, IStar and Nana (Weisberg 2003 10: 37).

Eb.

Kalibu, Ga-li-bu, Ga-li-bu,, (ARES 3 309; PEb G 13).

Amor.

Kalban, Ka-al-ba-an (Huffmon 1965: 152), Kalbum, Kal-bu-um, Kalbatum, ‘Ka-
al-ba-tum, Kalbu-’Ami, K[a]-al-bu-%a-mi, Kalbu-‘Anat, Ka-al-bu-*ha-na-at, Kalbu-
‘AStar, Ka-al-bu-es-tdr, Kalba-’el, Ga-al-ba-il, Ka-al-ba-DINGIR, ’Ayya-kalba, /A-
ia-ka-al-ba “Where is the dog/bitch?” (CAAA 135 sub kalb-; ARM 26/1 416;
Durand 1997: 663; Millet Alba 2000: 486).

Ug.

Klb, Klby, Kal-bu, Kdl-bi-ia (PTU 28, 150).

Pho-Pun.

KIb’Im, KIb’l “Dog of god,” and the shortened forms KIb’, Klby (PNPPI 331).

Heb.

Kaleb, KIb (PHIAP 74; IPN 30; Rechenmacher 2012: 164).).

Aram.

OAram. Klbw (Maraqten 1988: 174), OffAram. Klby (Lemaire 2002: 273),
Hat. as DN: Brklb’ “Son of the dog” (i.e., Nergal) (Abbadi 1983) or “The
adoptive son of the Dog” (Beyer 1998: H 145, 317), KIbml’ “The dog made
full” (Beyer 1998: H 287), Palm. Klby and KIb’ (PNPI 92), Nab. ’klbw, Kibw,
KIb’, Klybw, Klybt (f) (Cantineau 1932: 107), OSyr. KIb’, Brklb’ (Drijvers and
Healey 1999: P1: 24, As48: 1, As49: 5, As50: 5), Dura BapyaABas (Grassi
2012: 169ff).

AAr.

Saf., His., Tham. ’klb, ’klbn, Klb, Klbt, KIbn (HIn 121, 503; Shatnawi 2002:
650, 735), Qat. KIb, Klbm, Klbt (f), Klbn, Klyb (PQI 221), Sab. Kbt (f) (Sholan
1999: 36, 128).

Ar.

Kalb, Kalba (m), Kulayb, Kilab (pl.), Aklub (pl), Aklab and Aklib “Rabid”,
Maklibi, Maklaba “A land having dogs” (CIK 2 150f, 369, 371, 373, 396;
IStigdq 20-2; Ikmal 1: 106, 272, 381, 541, 7: 174), nick. Anf al-kalb “The
dog’s nose”, Hutam al-kalb “The dog’s halter” (MAAM 103, 132, 273; KN
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317), Bed. Tselb <Kelb, Tsleb<Kuleb, Tslebe (f) (Hess 1912: 47), C/Gelballah
“Dog of God” (Littmann 1921: 18; see Islamic Kalb-DN in 15.3), SG al-Bii
Kuleb, Kelebat (pl.) (Beduinen 4 70), CAO only as FN al-Kalbani, Kleban (UAE,
No. 20037259, 70046660).

815. Another designation for dog in AAr./Ar.

(al-)Nabbah, Nubayh, lit. “Barking”*** (CIK 2 439, 449; Ikmal 7: 43, 332), Sab Nbh (HIn
578), Qat. Nbyh (PQI 246).

Fox

816. *tV(V)l-, *ta‘lab- (SED 2, 237)

AKk.335 OAKK. Sa-le-ba, Sa-le-bi, Se-le-bu-um, Se-le-bu-tum (m), Se-le-ib, Se-le-bi-a (MAD
3 258), OA Sélebum (OAPN 98), OB Se-le-bu, Se-le-bu-um, Sélebya, Se,,-le-bu-
tim (gen.) (IPNOBS 326f; ARM 16/1 196), fSe-le-bu-tum (YOS 13 168: 3), MB
Se-le-bi (gen.) (PKTN 207), Emar Sélabu (Pruzsinszky 2003 : 97), MA Se-la-bu,
Se-le-bu, Se-le-bi, Se-le-e-bi (gen.) (NPN 314b), Se-lu-bu (OMA 462), NA Se-le-
pi, [Se?]-le-bi (gen.), Se-lu-bu, Se-l[u-bu] (PNA 220; Gaspa 2008: 129), N/LB
Se-le-bi, Se-el-le-bi (gen.) (Nielsen 2015 : 367 ; NBN 201b).

Eb. Ta‘lab, Sa-la-ab, Ta‘(l)ab, Sa-a-ab, Ta‘la, Sa-la, Telibu, Sé-li(NI)-bit (ARES 3
366-67).

Amor. Su‘alan(u), Su-ha-la-an, Su-ha-la-nu (CAAA, No. 5926-27; Streck 2000: §5.70).

Ug. T49bn, T, TIn, T, Sa‘alanu, Sa-a-la-na (PTU 28, 198).

Can-Heb. | S/Si‘ali, Su-a-li-i (plus the hypoc. -i) (PNA 1153), Si‘al, $7 (PHIAP 112; Re-
chenmacher 2012: 171).

Aram. OAram. Ta‘la, Ta-a-la-a, Ta-al-a (PNA 1305).

AAr. TV in Saf., T4 in Saf. and Tham., Tt as (m) in Tham.and His. and (f) in Qat.,

T‘lbm in Sab. and His. (HIn 146; Shatnawi 2002: 663; ENAH 378; PQI 108;
Tairan 1992: 90).

334 The term is based on Common Sem. Vnbh “to bark”, e.g., Akk. (CDA 227), Heb. (HALOT 660), Aram.
(Brockelmann 1928: 411; Sokoloff 1990: 339a), and Ge‘ez (Leslau 1987: 383).

335 AHw 1210: the names with the suffix -tum are uncertain. They could be hypoc. of $élebu or from
Selepptitu “turtle” (|§120).
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Ar 336

Tu‘al, Tu‘ala, Ta‘lab, Ta‘laba, Ta‘laban/ Tu‘luban, Tu‘aylib (CIK 2 553ff; IStiqaq
380, 386; Ikmal 1: 207, 509, 510, 531, 4: 404, 3: 48), nick. Ta‘lab, al-
Tu‘aylib, al-Ta‘alibi (KN 129; MAAM 66), Bed. Ta‘lab (Littmann 1921: 7), SG
Beni Tu‘al (Beduinen 4 128b).

817. Other names/by-forms for fox in Ar./AAr.

Turmula “She-fox” as (m) name (Beitrdge 80; CIK 2 554), Tham Trmlh (HIn 144).

Higris “Fox cub” and “Grivet” (IStigaq 2: 329; Ikmal 2: 270; Ma‘laf 1932: 119), SG Hagaris
(pl.) (Beitrdage 80), Bed/CAO Higris, Hagras as PN and FN, Abii Hagras as FN (Hess 1912:
52; Gaza, No. 14958, 15414).

Habtar “Fox” (Lisan 3: 12; Ikmal 2: 23), nick. (KN 148).

Bed. Hseéni < Husayni “Fennec” **” (Littmann 1921: 8).

Wolf, jackal

818. *di’b- “wolf” (SED 2, No. 72)

Akk./WS

NB Ziba, Zi-ba-a (with the hypoc. ending -a), Zibu, Zi-i-bu, which also means
“Vulture” (CAD Z 106; Nielsen 2015: 408).

Eb.

Di’bu, Sé-bi, Sé-i-bu, Di’(ba)-Dar, Zé-da-ar “Dar is a wolf”, Di’ba-Qawm, Zé-ba-
kam, “Qawm is a wolf”, Di’ba-dadum, Zi-ib-da-dum “The beloved one is a
wolf”, Di’ba-Damu/Di’(ba)-Damu, Zi-ib/ib-damu, Zé-da-mu “Damu is a wolf”,
Di’bi-na’du, Zi-bi?(NE)-na-da “The exalted one is a wolf”, Di’bi-Sum, Zi-
bu,,?(ND)-sum “Sum (or the descendant) is a wolf”, Di’ba-Kubi, Zi-ba-gui-bi
“Kubi is a wolf”, Sa-Di’b-u, Zu-$é-bii “He is a wolf”, Di-Di’b-u, Zu-$é-bi “Be-
longing to the wolf” (ARES 3 367, 384-5, 389).

Amor.

Di’batum, ‘Zi-ib-a-tum (or 1818), Di’bum, Zi-bu-um, Di’ban, Zi-ba-an, Di’batan,
[Z]i-ba-ta-an “Little wolf”, Di’biya, Zi-bi-ia “Little wolf” (CAAA 364-65, sub Vv
sb’ Streck 2000: §5.70, 5.79).

(N)WSC

Zibatu, 'Zi-ba-tu (NPN 304).

Heb.

Ze’eb (Glatz 2001: 29).

336 In CAr., ta‘lab applies to the male, ta‘laba to the female, tu‘al/tu‘dl to both, and tu‘dla to the female
(Lisan 2: 100ff).
337 In CAr., Abii al-Husayn/Hisn (i.e., immune) is the fox’s kunya/epithet (Lane 587a).
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Aram. OAram. Di’bd, Di-i-ba-a (Lipiniski 1994: 210; PNA 382), Nab. D’bw, D’ybw
(dimin.) (Cantineau 1932: 80).

AAr. Sab. D’bm, D’bn (Tairan 1992: 115), Qat. D’bm, D’ybm, ‘md’b, meaning “The
people/ancestor is a wolf” or “The people/ancestor has united” in view of Ar.
da’aba “to collect” (POI 136-7, 197), Tham. His. D’b, Saf. ’d’b, D’b, D’bt, D’bn
(HIn 33, 246-7; ENAH 339; Shatnawi 2002: 689).

Ar. Dwyb (Al-Kilabi 2009: No. 70), Di’b, al-Di’ba (f), Di’ab (pl.), Du’ayb, Du’ayba,
Diban (CIK 2 235, 237-8, Istiqaq 48, 479; Ikmal 2: 392, 3: 391-3, 5: 62), nick.
al-Di’b, Su’r al-di’b “The wolf’s remaining food” (KN 222; MAAM 310), Bed.
D/Dib, D/D(i)yab (pl.), D/Diban, el-Dwéb (dimin.), Dwayyib, Dwayibe (f) (Hess
1912: 24; Littmann 1921: 10), SG al-Diyabin (pl.), al-Diyabat (feminine pl.)
(Beduinen 4 33), CAO Dib, Dibe (f) (SAR 1, No. 2276, 3762), Dibii (plus the
hypoc. -1) (SAR 1, No. 3646, 7615), the compound names Muhammad-
Dib/Dib (SAR 1, No. 168, 2145, 20350), Ahmad-Dib and Sih-Dib (FN) (SAR 1,
No. 7598, 10179), FN Salim-Dib**® (Gaza, No. 16964), Dyab b. ‘Imad b. Dyab
Abii Dyab (WB No. 50), FN Dayyib (dimin.) (SAR 2, No. 333).

819. Other names/by-forms for wolf/jackal

AKKk. Barbarum “Wolf” [ <Sum.] (CAD B 108), OAKKk. Bar-bar, Bar-bar-NI-ia (MAD 3 101),
OA Barbarya (Sturm 2000, fn. 16), OB Ba-ar-ba-ru-um, Ba-ar-ba-ri (gen.), Bar-bar-tum (Du-
rand 1997, fn. 241; Kienast 1978 137: 6, seal; IPNOBS 54), MB Bar-ba-ri (PKTN 47), NA
Bar-bar-a-ni (PNA 269), NB Bar-ba-ru (Nielsen 2015: 57).

Ar. ‘Amallas “Wolf” [by-form] (IStigaq 29, 561).

Ar. ‘As‘as “Wolf” [by-form] (IStigaq 379).

Ar. Du’ala “Wolf” (Ibn Qutayba 1988: 59; CIK 2 238), nick. Abii Du’ala (Tkmal 3: 91), Saf.
D’l, D’lh, Sab. D’ln Sab. (HIn 247).

Ar. M‘awyh, Mu‘awiya, lit. “Howler” (i.e., dog, wolf, or jackal) (Al-Kilabi 2009: No. 189;
CIK 416), Sab. M‘wyt, Saf., Tham. M‘wy, (HIn 558), Nab. ‘wyw (PNNR 164), Palm. “wy
(PNPI 71).

Ar. Nahsal “Wolf” (CIK 2 443; Al-Bagdadi 2001 15: 588, No. 7252-3), nick. (KN 445).

338 On these compound names, see 15.5.2.
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Ar. (al-)Sid “Wolf”**° (Istigaq 190, 241, 537; CIK 2 512), Sidan (pl.) (Ikmal 4: 376), His.
S'd, Saf. S'd, S'dt, S'dn (or from sadda “close, do what was right”, swd/sada “rule”, etc.,
S'd’l< Sid-’Il “Wolf of god” (?) (ENAH 409; HIn 303, 313ff).

Ar. Sirhan “Wolf” (Istigaq 537; CIK 2 514), Bed. Sirhan, Srehan (Hess 1912: 28-9; Littmann
1921: 11), SG Abi Sirhan (Beduinen 4 120b), CAO Si/arhan is a popular PN and FN (e.g.
SAR 1, No. 2846, 20143; UAE, No. 2011010801).

Ar. Wa‘wa‘a, lit. “Howler” (a hypoc. of wa‘wa‘, “dog, jackal, or wolf’)**° (CIK 2 588;
Ma‘laf 1932: 47).

Ar. (Bed./CAO) Wawi “Jackal” (CAr. ibnu awa)**' (Littmann 1921: 20), FN (Beduinen 4
131a; SAR 1, No. 10901; SAR 2, No. 21709; SAR 4, No. 3762; Gaza, No. 9025).

III. VARIOUS CARNIVORA
Bear

820. *da/ubb- (SED 2, No. 65)

AKk. OB /Da-bi-tum (AHw 148; Stamm 1939: 253), Da-bi,-ia (OMA 191).

Amor.3*? Dabi’um, Da-bi-um, Da-bi-ti-um (CAAA, No. 1412; Durand 1997: 644 xii 20),
Dab’atum, ‘Da-ab-a-tum, Dabi’atum/Dabyatum, ‘Da-bi-a-tum, Dabiya, Da-bi-a
(Durand 1997: 603, n. 60; 650 iii 58; 655 vii 54), Sumu-dabi(’), Su-mu-da-bi
“Descendant of the bear” (?) (CAAA, No. 5628, normalized as tajbi) and
‘Ammu-dabi “The (paternal) ancestor is a bear” (Millet Alba 2000: 485

without textual references).

Ug. Dby (Watson 2007: 109a).
Aram. OAram. Di-ib-ba-a, Dib-bu-ti-a (Zadok 1977: 146).3%
AAr. Db in Saf., His., and Tham. (HIn 233; ENAH 397; Shatnawi 2002: 685).

339 It also means “lion” in the dialect of Hudayl tribe (Al-Sukkari n.d. 561).

340 This form is clearly related to V‘ww/y “to howl”, probably a metathesis. In Levantine Ar., ‘aw and ‘aw‘aw
are used in children talk for the dog (‘Abd Al-Rahim 2012 2 1655).

341 Cf. *’VwVy (SED 2, No. 21).

342 Cf. 14.1.1.2.2.1.

343 See also the discussion by Lipiriski in ThWAT 9: 181-183.
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Ar. Dubb (m+f), Dubayb (Beitrdge 80; CIK 2 233), Bed. id-Dubb (nick.) (Litt-
mann 1921: 9), CAO al-Dubayb/Dubib, al-Dabdiib (all FNs) (Al-Gasir 2001:
225; UAE, No. 19811712).

§21. Another name for bear in ES

Asu [<Sum.] (CAD A/2 344), OA A-sa-num, A-si-a, A-si-i-a (OAPN 15; Sturm 2000, fn.
16), OB Asum, Asatum (f) (Millet Alba 2000: 484), MA A-sa-ni (OMA 96).

Eb. Asu (ARES 3 289).

Hyena

822. *§ab(w)*- (SED 2, No. 220)

Amor. fZi-ib-a-tum: could reflect Sib‘atum “She-hyena” (Streck 2000: §4.7) or
Di’batum “She-wolf” (1 §18).

Heb. Sib‘on (Beitrage 79, Glatz 2001: 29).

AAr. Db‘,Db‘t, Db‘n in Saf., His., and Tham. (HIn 380; ENAH 425; Shatnawi 2002:
716), Db‘ (f) in Qat. and (m) in Min., Db‘m (f/m) and Db‘n in Qat. (Schaffer
1981: 299; POI 182; Sholan 1999: 34, 112).

Ar 3% Dabu‘, Dib‘an, Dubay‘, Dubd‘a, Dubay‘a, Dubayi (Istigdq 552; CIK 2 24-3;
Ikmal 5: 220), Bed. Dab‘an (Littmann 1921: 13), SG: Dabda‘in, Abii Dbe‘ (Al-
Gasir 2001: 454; Beduinen 4 31), CAO Dbé‘ is attested only once as PN (SAR
4, No. 188, 22174), FN al-Dab‘a, Dab‘an, Abii Dba‘ (pl.), Abii al-Dab‘at (fem.
pl.) (UAE, No. 2011013803, 20018918, 20035639; SAR 1, No. 46750; Gaza,
No. 6546; WB, No. 382).

§23. Other names/by-forms for hyena in AAr./Ar.

‘Aylan “Male hyena” (only eponymous) (CIK 2 149; Lane 2231a), Saf., Tham. ‘In (?) (HIn
432; ENAH 437).

Ham‘, Humd‘a (f) (Beitrage 79; Ikmal 3: 190), Qat., Min. Hm‘ (PQI 131; Al-Said 1995:
100).

Haz‘al (also means a lame person) (IStigaq 560), Qat. Hzl (POI 129), CAO Haz‘al as PN
and FN (UAE, No. 20022705; SAR 1, No. 1234; SAR 4, No. 31235).

344 In CAr., dabu’, dab‘, dib‘ana are grammatically fem. and dib‘an masc. (Lisan 8: 17; Lane 766c).
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Hubayra “Little hyena” (CIK 2 285; cf. Hawbar from the same root in 1812).

Na‘tal “Male hyena” (also fool, hairy person), nick. Na‘tal Qurays (i.e., the third caliph
‘Utman b. ‘Affan” (Ikmal 1: 337; Lisan 14: 198; MAAM 328).

Mongoose/ichneumon

§24. nam(V)s- (in view of Ar. nims Lane 2854, cf. also the discussion in 14.1.1.3)

Amor. Namasu/Namisu, Na-ma/mi-$i, Na-mi-Sa (gen.), Na-mi-Sum (?) (CAAA 26, No.
4996, 5003).

Ug. (bn) Nms$ (PTU 28, 167; Watson 2006: 449).

Heb. Nimsi, Nms, Nmsy (IPN 230; PHIAP 100; Rechenmacher 2012: 171).

AAr. Nms!, Nms't in Saf. His., and Tham. (HIn 600; ENAH 473).

Ar. nick. Yazid al-nims (Ibn Hazm n.d.: 372), Bed./CAO as FN Nemsan, al-Nims

(Beduinen 4 96a; Gaza, No. 3444; UAE, No. 20012574).

§25. Another name for mongoose in Akk.

Sikki**> (CAD S/2 434), OB Si-ik-ku-tum, ‘Si-ik-ka-tum (YOS 13 18: 3, 102: 3), MB Emar
Sikkii (Pruzsinszky 2003: 97), N/LB Sik-(ik-)ku-ti-a, /Sik-ku-ti, /Sik-ku-ut-tum (Nielsen 2015:
368; NBN 180b), Pani-sikki “Mongoose-face” (Stamm 1939: 371).

Whelp/cub

§26. *gir-, *gury/w- (SED 2, No. 82)

Eb. Gur-a, Gtl-la, Gur-u, Gu-lu, Gul-lu “Whelp of DN” (hypoc.), Gir-i, Gul-li
“Whelp of DN” (hypoc.), Gir-ay-u, Gu-ra-u, “Little whelp” or “Whelp-like”,
Guwayru, Gu-wa-lu, Gir-Sil, Gu-ra-zil “Whelp of protection”, Gir-ra-num, Gul-
la-ndim, Giri-Li’im, Gul-li-im “Whelp of Li’im”, Gir-’ab-u, Gur-a-bu,, “Whelp of
the father”, Hi-gira, U—gﬂ—ra “He is a whelp” (PEb G, 57, 59, 64, 67, 68, 70;
ARES 3 315, 372ff).

346

Amor. Giiratum, 'Gu-ra-tum, 'Gu-ra-tim (gen.), Giru, Gu-ri (gen.), Giriya, Gu-ri-ia “Lit-

tle whelp” (CAAA, No. 1783-86).

(N)WSC Gu-ra-’, Gur-ra-a-a, Gu-ri-ia, Gur-u-u-a (PNA 431ff).

345 Cf. *sVkk- “kind of a small mammal” (SED 2, No. 193).
346 14.1.1.2.1.
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Aram. OffAram. Gwr, Gwry, Gwrw (Lemaire 2002: 267; Porten and Yardeni 2014:
33ff; for an alternative explanation, see the discussion in 14.3.1.1, sub No.
34), Palm. Gwr’, Gwry “My cub” (PNPI 81), Dura l'opaiog, Topaia (f), T'opag
(?) (Grassi 2012: 181f£f).

Ar. Gurw, Gurwa, Gurayy, Gurayya (CIK 2: 266; Beitrige 78; Ikmal 2: 99), nick.

Ibn al-Gurw (Al-Safadi 2000 11: 57), al-Gurw, Gurw al-batha’ (a place in Mec-
ca), Ibn Gurayy (MAAM 72, KN 138), Bed. Girw, Gréw (Hess 1912: 15;
Littmann 1921: 7), SG Al al-Garw (Beduinen 4 36, 38), CAO Gi/arwan is
found only once as a PN, while al-Garw and Garwa are rather common as FNs
(UAE, No. 70063051, No. 20021326; Gaza, No. 13268; SAR 1, No. 47838).

827. Another name for whelp/puppy

Akk. Mi/éranum, Miaranum “Puppy”, OAKk. Mi-ra-num (MAD 3 182), OA Me-ra-ni (OAPN
82), OB Me-ra-nu-um (ARM 16/1 153), Me-ra-nu (IPNOBS 209), Mu-ra-nu-um (?) (AHw
658), 'Mu-ra-na-tum (Dalley 2009 377: 15), MB Mu-ra-nu (PKTN 143), MA Mu-ra-ni-ia
(NPN 308a), Mu-ra-nu, Ugd-miirani, U-qa-mu-ra-ni “I waited for my puppy” (OMA 330,

495), N/LB Mu/mi-ra-nu, ‘Mu-ra-na-tum, Muaranu-Gula, Mu-ra-nu-gu-la “Puppy of Gula”
(Nielsen 2015: 241; NBN 112ff).

Ug. Mrnn (?) (Watson 2006: 449).

IV. UNGULATES

Wild ungulates

8§28 *’arm-, *’arn- “wild goat” (SED 2, No. 13)

Ug. Irm, Urn (Watson 2007: 104).
Heb. ’Arnan (IPN 230).
(N)WSC Arnii (f), Ar-nu-u (PNA 132).

829. *arwiy- “(wild) goat, gazelle” (SED 2, No. 18)

AKk.

OAKKk. Ar-bi-um, Ar-wi-um, Ar-wi-tum, Ar-bi-tum, Ar-bi-tum (MAD 3 60), Ar-wi-
tum (Heimpel 2009: 352), OB/OA Ar-wi-um, Ar-wi-tum, fAr-wa-tum, etc.
(CAAA, No. 917ff; IPNOBS 43, OAPN 15), MB Ar-mi-i, /Ar-mi-ti (gen.) (PKTN
39), NA fAr-bi-tii (PNA 128).
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(N)WSC Emar ’Aryu (Pruzsinszky 2003: 154).
AAr. Saf. 'rw, Sab. 'rwm,’rwy (f) (HIn 38).
Ar. Arwa (f) (pl. urwiyya) (IStigaq 80; Ikmal 6: 314; see also 15.4.5), CAO the

name is rather popular (e.g. UAE, No. 70047072; Gaza, No. 1583; WB, No.
888; SAR 1, No. 44192).

830. *’ayyal- “stag, deer” (SED 2, No. 25)

Akk. MB Emar Ayyalu (Pruzsinszky 2003: 75), MA Ia-lu, ‘Ia-li-ti (gen.) (NPN
294b), NB A-a-lu (Joannes 1989, No. 338).

Eb. Ayalu, A-a-lu, A-a-lum, Ayalutu, A-a’a;?(ND-a-lu-du, Ayla(t)-$u, A-a-la-zu “His
satg” (ARES 3 273).

Amor.3¥ ‘Ayyala, 'A-ia-la, ’Ayyalum, A-ia-lum, ’Ayyalan, A-ia-la-an (CAAA, No. 301-02;
ARM 16/1 73; Streck 2000: §5.70; Golinets 2016: 68).

Ug. (bn) Ayl, Ayln, Aylt, A-ia-li (PTU 27, 94).

Heb. Yalon < ’Ayyalon (PHIAP 113).

AAr. Saf. ’yl (HIn 89).

831. *bVb(b)- “a wild hoofed animal, wild sheep” (SED 2, No. 54)

Akk. OAKk. Bibbu (uncertain names):**® Bi-bi (gen.), Bi-bi-a, Bibbi-il, Bi-bi-DINGIR
“The god is my wild sheep”, Ea-bibbi, Ea-bi-bf “Ea is my wild sheep”, Bélu(m)-
bibbi, EN-bi-bi “God/the lord is my wild sheep”, Narum-bibbi, d[D-bi-bi “The
(divine) river is my wild sheep” (MAD 3 93ff), OB Bibbi (Millet Alba 2000:
484, without a textual reference), NB Bi-ib-bu-ti-a (Wunsch 2000 195: 14).

Eb. Bibb-iya, Bi-(NE)-bi-(NE)-a-a, Bibb-i, B{(NE)-bi-(NE) “My wild sheep” (ARES 3
292).

§32. badan- “old ibex” (in view of Ar.; cf. Lane 169b)

Heb. Badan (PHIAP 97).

Aram. OffAram. Bdn (? <Ar.) (Porten and Yardeni 2014: 14).

AAr. Saf. Bdn (?) (HIn 98).

347 Cf. 14.1.1.4, 4.1.2.4.
348 The OAkk. names are apparently not accepted in CAD B 217-19 and AHw 124.
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Ar.

Badan, Budayn (IStigaq 340; CIK 2 218).

833. *gVzal- “gazelle” (SED 2, No. 92)

Akk. Huzalum, OA Hu-za-ld (Bilgic and Bayram 1995 4: 4; 26: 6; 49: 2), OB Hu-za-
lum, 'Hu-za-la-tum (IPNOBS 99; ARM 16/1 110), Uzalum, U-za-lum (Harris
1955 13: 5), MB Hu-za-li, Hu-za-lu,, U-za-li (gen.) (PKTN 86, 233), NA Hu-za-
lu, Hu-za-la, Hu-za-li (gen.) (PNA 484), N/LB Hu-za-lu (Nielsen 2015: 140;
NBN 68a).

Eb. Guzalu, Hu-za-lu, (ARES 3 319).

Amor.?* | Gazala, 'Ha-za-la (Streck 2000: §2.95, 5.22), Gazalum, Ha-za-lum (ARM 22
160), A-za-lu-um, A-za-lum, Az-za-lum (CAAA, No. 574-76), Gazaliya, A-sa-li-
ja, A-za-la-ia, A-za-li-ia “Little gazelle” (CAAA, No. 516, 571, 573), Gazdli,
Ha-za-li “My gazelle” (or hypoc.) (OBTR 307: 2°).

(N)WSC Gazalu(m), Ha-za-lum, Ha-za-la, Ha-za-li, Gazald, ™*'Ha-za-la-a (PNA 469).

Ug. (bt) Hzli, Hu-zi-la-a, Ha-zi-lu, Gzly (PTU 28: 140; Watson 2007: 94).

AAr. Saf. Gzlt, Dad. Gzln, Qat. Gzl (), Sab. Gzylm (HIn 454f;, POI 207).

Ar. Gazal, Gazala (f), Guzayl, al-Guzayyil (CIK 2 274, 276; Ikmal 7: 2), nick.

Gazal, Ibn ‘ayn al-gazdl, lit. “The son of the gazelle’s eye” (MAAM 232; Tkmal
7: 22), Bed. Gazal, Gazale (f), Gzayyil (f) (Littmann 1921: 16; Hess 1912: 43),
SG Gazalat (fem. pl.), Gazaliyin (pl.) (Beduinen 4 48a), CAO Gazala/e (f) is
rather frequent, particularly in Syria (SAR 1, No. 44557, 45211; UAE, No.
0114166), Gazal is found as FN and less as (m) PN, e.g. Ibrahim b. Gazal
Gazal (SAR 1, No. 728, 4099, 17495).

834. *g/“Vpr- “young of ungulate” (SED 2, No. 88)

Heb. ‘Eper, ‘Opra (f) “Young fallow deer” (IPN 230; PHIAP 93).

AAr. Saf. *fr, His. fry/w, Sab. Y$r (HIn 56, 676; ENAH 435), His. Gfrt (ENAH
444),

Ar. >0 ‘fyr (Al-Kilabi 2009: No. 4), Ya‘fiar, Ya‘fur “Dusty-white antelope” (CIK 2 589;

Ikmal 7: 434, 436), Yu'fur, Ya‘fir (also the name of the Prophet’s donkey),
‘Ufayr, ‘Ufayra (f), al-A‘far, ‘Ufar (Ibn Hazm. n. d.: 209; Ikmal 6: 228; Lisan 9:

39 Cf. 14.1.1.2.2.1.
30 Some of the “f-r names in CAr. could also mean “dusty”.
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282ff), Gufra, Gufayr “Little wild goat” (CIK 2 275; Ikmal 6: 228), Bed. el-
‘Ofri (f), ‘Oferi (f) (Hess 1912: 40).

§35. *ri'm-

‘aurochs, gazelle” (SED 2, No. 186)

Eb.

Rima, Ri-ma, Rintu, 'Ri-in-du (ARES 3 231, 359).

AKk.

OAKk. Ri-im-Hanis§ “Wild bull of DN”, Rimus, Ri-mu-us “His wild bull”, OB
Rim-Sin/Adad/Istar/Ninurta/Niinu/ili, etc. “Wild bull of DN”, Addu/Ea/Sin-
rim-ili “DN is the wild bull of gods”, Sin-rim-Urim “DN is the wild bull of Ur”,
Istar-rimti-ili “DN is the wild cow of gods”, Aya-rimti-ilatim “DN is the wild
cow of goddesses”, Aya-rimtum “DN is the wild cow”, /Rimtum, Rimum (abbr.
or hypoc), MA Assur-rim-nisesu “DN is the wild bull of his people”, MB Rimu,
Ri-i-mi (gen.), NA Ri-mi-ia, Ri-mu-u-a (abbr. or hypoc.) (CAD R 359b, 361-62;
Bowes 1987: 1167-8 for more OB names).

AAr.

R’m in Saf., Tham., and Had. (HIn 262).

Ar.

Ri’'m, Rim (m+f) “White antelope” (Gratzl 1906: 53), al-Ru’aym, Ruwaym,
Riyam (pl.) (CIK 2 491), Bed. Riman (also a name of a camel) (Hess 1912:
27), CAO Rim (f) and Rima (f) are rather frequent (e.g. UAE, No.19802809;
Gaza, No. 5775-6; SAR 1, No. 48150).

§36. *Ttaby(-

at) “gazelle, antelope” (SED 2, No. 242)

Amor.

351

Sabiyatum, 'Sa-bi-ia-tum, Sabi, 'Sa-bi (ARM 23 236: 57; CAAA, No. 6343).

Heb.

Sibya (f/m), Sby, Sby’ (f) (PHIAP 84; Rechenmacher 2012: 171; Stamm 1980:
125).

Aram.

O/OffAram. Tby, Ta-bi-i/ia, Tbyw (Zadok 1977: 142; Maraqten 1988: 168;
Porten and Yardeni 2014: 39), provided they are not the abbreviated forms
of a compound name with the element tab “good”. The fem. counterpart
Tabita (i.e., clearly the Aram. form) was apparently reasonably frequent in
Roman Palestine (cf. Acts 9: 36-40). Nab. Sbyw (Cantineau 1932: 138), if
related to this root, is presumably Arabian, otherwise the /t/ would have
been written. It could also be from Ar./Aram. sby “to desire” or Ar. “to be

young”.

AAr.

Zby in Saf. and Min., Zbym in Qat. and Sab., Zbyn in Min., Qat., and Sab. (HIn

B Cf. 14.1.1.2.2.1.
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391; POI 184-5).

Ar.

Zaby, Zabya (f), Za/ibyan (IStigaq 495; CIK 2 613; Ikmal 5: 247, 251-2),
Zubayya (f) (Gratzl 1906: 53), Abii Zabyan (Ikmal 2: 156, 5: 248), Bed. Zabi
(f), Zabye (f) (Hess 1912: 37), CAO Zabya/e (f) is quite frequent, particularly
in the Golf States and Syria (e.g. UAE, No. 20001474, 20005147; SAR 1, No.
8157, 26762), Zabyan is attested only once (SAR 2, No. 19300).

837. *w/ya‘il- “ibex” (SED 2, No. 244)

Amor.3>? Ya‘la, ‘la-hi-la, ‘Ta-i-la, ™a-i-la, Ya‘latum, ‘Ia-hi-la-tum, ‘Ta-hi-la-tim (gen.),
Ya‘ilan(u) (tribe), Ja-hi-la-n, Ja-hi-la-nu (CAAA, No. 3263-65, 3272, 3859,
3863; Streck 2000: §5.70).

Ug. Yl (PTU 28; Watson 2006: 448).

Heb. Ya‘el (f), Ya‘dla, Y1, Yly (IPN 30; PHIAP 100; Rechenmacher 2012: 170).

Aram. OAram. Yaila, Ia-(-)la-a/’ (?) (Zadok 1977: 115, 317), OffAram. Wlw
(Maraqten 1988: 156).

AAr. W, W, Win in Saf. His., and Tham. (HIn 645; ENAH 482), Had. 'wlm
(f) <Aw‘alum (pl.) (Sholan 1999: 32, 101).

Ar. Wa‘la (m+f), Wa‘lan, Maw‘ala “A land having ibexes” (Istigdq 350; CIK 2

405, 586), CAO only FN Al Wa‘lan, al-Wa‘il (Al-Gasir 2001: 865; UAE, No.
70065623).

838. Other names for wild ungulates

*days- “(male) cloven-hoofed animal” (SED 2, p. 287 without a translation): Akk. Dassu,
Da-ds-si, Da-si “Buck” (MAD 3 115), Heb. Dison “Addax” (Glatz 2001: 29), Ug. Ta’asi, t[a]-

’a-si, translated as “Buck” in view of Akk. dassu (Watson 2007: 106) seems irrelevant.

*talay- “kid, lamb” (SED 2, No. 232): Saf. Tlw, Dan. Tly “Fawn”*** (HIn 389).

AKk. lulimu “stag, red deer” (CDA 185) in theophoric names: Ilima-lilim “My god is truly
(the) red deer” and Ilum-lilim “The god is the red deer” (Bowes 1987: 1043).

OAKk./Amor. Meme-turah, Me-me-tu-ra-ah “Meme (i.e., DN) is ibex” (MAD 3 299), ’Alli-
turah, 'Al-li-tu-ra-ah “DN is ibex”, ’Alli-turahi, ’Al-li-tu-ra-hi “DN is my ibex” (CAAA 563,

32 Cf. 14.1.2.1.
33 In CAr., tala signifies the young one of any of the cloven-hoofed animals, especially the gazelle when
just born (Lane 1875).
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No. 711-12).%*

Heb. Tirhdna (?) (PHIAP 77-8).

AAr. S%r “Young gazelle”* in Saf., Hism., Tham., and Sab., ’s%sr in His. (probably pl.)
(HIn 348; Shatnawi 2002: 709; ENAH 360).

Ar. Buhta “Oryx” (Beitrdge 83), Sab., Qat. Bhtm (HIn 123), provided it is not from bht
“great, stranger, alien” (Beeston et al. 1982: 27).

Ar. Farqad “Little wild cow”, Faraqid (pl.) (Beitrage 48).

Bed. el-‘Oniid (f) “She-gazelle” (which leads the herd) (Hess 1912: 41).

Ar. Hansa’ (f) “Oryx” (Gratzl 1906: 53; Ikmal 10: 870a), CAO (e.g. WB, No. 8634, 8965;
SAR 3, No. 21067).

Ar. Hawla (f) “She-gazelle” (Gratzl 1906: 53; Ikmal 10: 870a), CAO (e.g. WB, No. 8758,
8786; UAE, No. 5588, 563868; SAR 2, No. 1309).

Ar. Hisf “Fawn” (Ibn Hagar 1421 AH, No. 1724; Lane 743b), HuSayf (CIK 2 349), Had.
HSyfm (or < hasif “sharp sword”?) (HIn 222), Nab. Hspw (?) (PNNR 166).

Ar. Maha (f) “Oryx, Gzaelle” (Al-Isbahani 1984: 205), Bed. (f) (Hess 1912: 49), CAO a
frequent (f) name (e.g. WB, No. 1125, 1159; UAE, No. 203, 652).

Ar. Rasa’/a “Fawn” (Ibn Al-Gazri 2006 1: 258), Sab. R$’y (HIn 278), Tham. R$’t (Shatnawi
2002: 695), CAO Rasa (f) (UAE, No. 1311, 4920; WB, No. 1288, 1446; Gaza, No. 6126;
SAR 2, No 35, 960).

Ar. Sadin (f) “Fawn, Young gazelle” (Al-Wassa’ 1953: 223; Lane 1521a), CAO (e.g. SAR 1,
No. 51525, 55326).

Equids

§39. *‘ar(a)d- “wild ass, onager” (SED 2, No. 37)%°

Amor. ‘Aradum, Ha-ra-di-im (gen.), ‘Aradan, Ha-ra-da-an ‘Ardaya, ‘Ha-ar-da-ia

34 Golinets (2016: 80ff) argues that these two names are Hurrian, meaning “starke Herrin”, and that the
AKkk. term for ibex turah (CAD T 483ff; AHw 1372) could be a Sum. loanword (cf. also SED 2, p. 17). On the
other hand, the Syr. term trh/trh’ (Brockelmann 1928: 834) is considered an Akk. loanword (Landsberger
1934: 94).

35 Cf. Ug. tsr (Watson 2007: 69).

3¢ On the zoological designation and connotations of this animal, see the discussion by Beyer in ThWAT 9:
593-594.
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(CAAA, No. 1955, 2081).%*"

Can-Heb. | MB Emar ‘Aradi, Ha-ra-di (Pruzsinszky 2003: 152), NA ‘Arad (IPN 230;
PHIAP 78), A-ra-di (Zadok 1977: 120).

AAr. Saf., Dad. ‘rd, Min. ‘rdn (HIn 415).

Ar. Banii ‘Urayd (I$tigaq 552), Bed. ‘Eréd, ‘Ardan, ‘Araydan (?) (Hess 1912: 39).3%

840. *‘ayr- “(young) donkey” (SED 2, No. 50)

Eb. ‘Ayirutu (f) (ARES 3 279).

Amor.*° | GN A-ia-ri-im (gen.) (Charpin 1993: 188, A.2939:29; Golinets 2016: 61).

Can-Heb. | Ira(m), ‘Iri, ‘Irii, ‘yrm, ‘yr’ (PHIAP 145; Rechenmacher 2012: 171; Deutsch
and Lemaire 2000: 221), MB Emar ‘Ayaru, A-ia-ru (Pruzsinszky 2003: 150),
provided it is not from ayyaru I “flower” or ayyaru II “young man”, both be-
ing attested as PNs (AHw 24-5).

AAr. Qat. rm (?), provided it is not based on “mountain, boundary crain” (POI

188; Beeston et al 1982: 19), Saf. and His. ‘r (HIn 414; ENAH 432).3¢

841. gahs/§ “young ass/gazelle” (in view of Ar.,; the Amor. form is highly uncertain, cf.

14.1.1.2.1)

Amor. Ga-ah-su, Ga-ha-sum, Ga-ha-sum (CAAA, No. 1705, 1734).

AAr. Saf., Dad., His. Ghs? Ghs’t (HIn 153; ENAH 379).

Ar. Gahs (Al-Asma‘i 1989: 185), Gahwas, Gihas (pl.) (CIK 2 255, 262), nick.

Guhays (KN 134), Bed. Gahs, ‘Ghays (Littmann 1921: 7; Hess 1912: 14), SG
Beni Gahs, Al Gahsan (Beduinen 4 34b).

842. *himar- “donkey” (SED 2, No. 98)

AKk.

OAkk. I-ma-ru-um, E-ma-ru-um (MAD 3 47), MA I-ma-ru (rab Arraphajé
“chief”) (NAOMA 64), NA I-ma-ri-i (either hypoc. or “From Emar”), I-ma-a-ru

37 Names of the gatl form, i.e., ‘ard- (CAAA 96), are dubious, as they may represent Akk. (w)ardum “slave”
(Golinets 2016: 61, fn. 13). Alternatively, they could be connected to the wide scope of Ar. V7d (cf. the fn.

below).

38 These names could also reflect other derivations of vrd, e.g., ‘ard “hard, strong”, ‘arid “distant”, ‘arad-
plant (Lane 1998).

39 Cf. 14.1.1.2.1.

350 Saf. “r “ass” is independently attested outside the onomasticon (Al-Jallad 2015: 203).
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(PNA 538).

Amor. Himarum, Hi-ma-rum (CAAA No. 2276-77; Streck 2000: §5.30), Hi-ma-ra-ti
(ARM 16/1 108) reflects either Himaratu “Little ass” or Himmara-
tum > Tmmaratum “Little sheep” (|8§862).

(NYWSC MB Emar Hi-ma-rum (Pruzsinszky 2003: 162), NA Hi-ma-ru, Hi-ma-ri-i
(hypoc.) (PNA 472), N/LB Hi-ma-ri-ia (Zadok 1977: 130).

Heb. Hamoér (Glatz 2001: 29).

AAr. Saf. Hmr, Hmrn, Dad. Hmrm, His. Hmrt, Qat., Sab. Hmrm (HIn 200; ENAH
391); alternatively, these could denote the color ahmar “red” or the meaning
“to be strong” in view of Humar and Humran (CIK 2 332-3).

Ar. Himar, Humayr, Humayyir (Beitrdge 81; CIK 2 324, 332), nick. (KN 159), Bed.
Himar, Hmayyir (Musil 1928: 244; Littmann 1949: 14).

8§43. *kawdan- “mule” (SED 2, No. 124)

AKk. Kidanu(m), Gu-da-niim, Ku-da-niim, Gu-da-ni (MAD 3 142), OA Ku-da-nim
(gen.) (OAPN 72), MA Ku-da-na-ia (OMA 294).

Amor. OB Kiudinna (f), Kiidunnu, Kidinan (Millet Alba 2000: 486, but without textual
references).

Ug. (bn) Kdn (PTU 28).

Ar. Kawdan (Ikmal 2: 320).

844. *muhr- “foal” (SED 2, No. 149)

AKKk. OAKK. 'Mur-tum (Heimpel 2009: 355), OA Mu-ra-a (OAPN 82), NA Miir-Aia,
Mu-ri-ia (PNA 770), N/LB Mu-ti-ru (NBN 113b).

Eb. Muhra, Mu-ra, Muhr-iya, Mu-ri-ia (hypoc.), Muhris, Mu-ri-is “Foal-like”, Muhr-i,
Mu-ri “My foal” (ARES 3 352).

Amor.*! | Miru-Dagan, Mu-ru-da-gan “Foal of Dagan” (ARM 16/1 156; Golinets 2016:
73), Miiru-‘Astar, Mu-ru-x-iSg-tdr “Foal of ‘Astar” (IPNOBS 212).

Aram. Palm. Mhr (?) (PNPI 93).

%1 Cf, 14.1.1.2.2.2.
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AAr. Saf. Mhr, Mhrt,*> Mhr’l, either Muhr-Il “Foal of god” or the verbal form Ma-
har-1l (HIn 571).
Ar. Ibn Muhayr (Ikmal 7: 101).

845. *par(a)’- “wild ass” (SED 2, No. 176)

Eb. Par’-i, Bar-i “My wild ass/onager” (ARES 3 228; PEb B 27).
Ug. Pri, Pru (PTU 28; Watson 2006: 446).

Can-Heb. | Pir’am (Layton 1990: 179; Glatz 2001: 29).

Aram. Nab. Pr’ (PNNR 164).363

AAr. Saf. Fr’, Fr'n (HIn 464).

Ar. Faran (<fara) (CIK 2 245).

846. *paras/s “horse” (SED 2, No. 182).

Aram. Nab. Prs’ (PNNR 167).
AAr. Frs! in Dad., Saf.,*®* His., and Sab. (HIn 465; ENAH 446).
Ar. al-Faras (CIK 2 245).

847. *sVwsVw- “horse” (SED 2, No. 199)

Akk. OA Sisiya, Zi-zi-ia (Sturm 2000, fn. 16), NA Zi-zi (?) (Radner 2002 204: 5°),
N/LB Sisu, ANSE-KUR.RA (Graziani 1991 24: 11), Si-si-i, Si-si-ia (Wunsch
2000 194: 18, 78: 13).

Ug. Ssw, Susuwa, S$w (PTU 28, 186; Watson 2006: 446).

Heb. Siisi (PHIAP 143; Rechenmacher 2012: 171).

Aram. Palm. Sws’ (PNPI 101)

848. Other names for equids

*’atan- “donkey-mare” (SED 2, No. 19): Ug. Atn (Watson 2006: 446).

*bag/ql- “mule” (SED 2, No. 55): Saf. Bgl (HIn 113), Ar. Bagl, Bugayl CIK 2 220; Tkmal 1:

362 Or names such as Mahra, Mahir, and Mahri, etc. (CIK 2).
363 It could be Arabian, though. Beyer (ThWAT 9: 593), for instance, suggests the word was not native to

Aram.

364 Saf. frs' “horse” is independently attested outside the onomasticon (Al-Jallad 2015: 203). Yet some of
these AAr. names could reflect Faris, Firds, etc.
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337), Bed. Bagl (Littmann 1921: 6).

*pahl- “stallion, ass”: 3¢ Ar. al-Fahl (CIK 2 244).

*pViw/y- “foal, colt” (SED 2, No. 174): Tham., His. Flw (HIn 472; ENAH 448), Ar. al-Filw
(nick.) (Ikmal 7: 55), Bed. Filw, Filwa (f) (Al-Samsan 2005: 16).

*pi/ard “an equid” (SED 2, No. 177): Ug. Prd “Mule”, Prdn, Prdny (f) (PTU 28; Watson
2006: 446).

Akk. Agalu “(kind of) equid”: OAkk./OB ’A-ga-lum, A-ga-la (CAD A/1 141; TCL 10 118: 4),
MB A-ga-li (PKTN 21).

Ug. Udr(n), Dwn, and Gmgz, all are thought to denote “kind of horses” (?) (Watson 2007:
108).

Nab.lg’ “Wild ass” (? <Ar. ‘%) (PNNR 164).

Ar. Ahdari “Onager” (patronym) (Ibn Hagar 1421 AH, No. 315).

Ar. Tawlab “Young ass, Foal” (IStigaq 184; CIK 2 545), Saf., Dad. Tlb (?) (HIn 135).

Ar. (Bed.) Hsayin “Little horse” (< hisan) (Hess 1912: 18).

Ar. Qarm, Quraym “Stallion” (Beitrédge 93).

Ar. Mishal “Ass” (Beitrdage 81; CIK 2 409), Ibn/Abii Mishal (Ikmal 7: 194).

Ar. Naws “Wild ass” (CIK 2 447; Lane 2868), Saf. Ns and His. Nst (HIn 590), or from
*na/is(s)- (1897).

Ar. Sa‘da (f) “Donkey-mare” (also a GN) (Al-Asma‘l 1989: 185), His. S‘dt, which may also
denote “high land” (ENAH 423).

Camel

849. *’ibil- (SED 2, No. 2)

Ug. Ibln (Watson 2006: 447).

Heb. ’bl (Deutsch and Lemaire 2000: 217).

AAr. Saf. ’bln (HIn 15), Qat. ’bln and ”bl, either agtal form or Abil “Cameleer” (POI
53, 62).

365 T suggest this PS root in view of Ug. phl (Watson 2007: 107), Akk. puhalu (CAD P 479), Syr. phal, pahla
(Brockelmann 1928: 562), and Ar. fahl (Lane 2346a).
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§50. *bV‘Vr- “household animal, beast of burden, camel” (SED 2, No. 53)

Heb. Be‘or, Ba‘dra (f), B‘r’ (PHIAP 81).

Aram. OAram. Br (Maraqten 1988: 142), OffAram. Brm (Lemaire 2002: 267), Dura
Bagipig (?) (Grassi 2012: 153).

AAr. ’br in Saf., Brn, Br in Qat. His., and Tham. (HIn 13, 111; ENAH 369; POI
98).

Ar. Ba‘iira (CIK 2 225), nick. Ibn al-Ba‘ir (Ibn Al-Atir 1996 1: 339).

851. *bVkVr(at) “young (she-)camel” (SED 2, No. 56)

Heb. Heb. Beker, Bikri, Bkry (PHIAP 78; Rechenmacher 2012: 170).

Aram. Bkrw as (m) in Nab. and (f) in Palm. (PNNR 165; PNPI 9, 76), OSyr. Bkry
(Drijvers and Healey 1999: As8: 3).

AAr. Bkr in Tham. and Saf., and His., Bkrm in Had. and Min. (HIn 114; Shatnawi
2002: 565).

Ar. Bkr (Al-Kilabi 2009: No. 260), Bakr, Bakri, Bukayr, Abii Bakr (CIK 2 123, 223,

229; Istigaq 50; Ikmal 3: 87, 4: 316), ‘Abd Bakr (see 15.3), CAO Bakr is rather
popular, beside Bii-Bakr and Abii Bakr as PNs not kunya (Gaza 206; UAE, No.
70064086).

852. *gam(a)l- (SED 2, No. 79)

Heb. Gomalli, either denotes gamal “camel” (plus the suffix -i) or a hypoc. of a
name like Gamali’él, from Vgml “to wean, benefit” (PHIAP 28; see also Beyer
2004: 731, s.v. Gml’).

Aram. Nab. Gmlw (PNNR 164), Palm. Gml’ (PNPI 82), Dura l'auA (<Ar. gamal)
(Gzella 2015a: 462b).

AAr. Gml, Gmlt, Gmlm, GmIn in Tham., His., Saf., Qat., and Sab. (Shatnawi 2002:
667; ENAH 383; HIn 167).

Ar. Gamal (CIK 2 256; I$tiqaq 413), nick. Gamal (common), Abii al-Gamal, Ibn al-

Gamal, Gamal al-layl “Camel of night” (KN 71, 141-2; MAAM 75-6), Bed.
Gamal, Gimel, Gamla (Hess 1912: 16), CAO only found among the older gen-
erations (grandfathers) and as FN (UAE, No. 70129478, 20036667; Gaza, No.
689).
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§53. Other names/by-forms for camel

Ug. Illm (f), I-la-la-[a]lm (Watson 2007: 94).

Palm ’ply and Saf./His. ’fl probably reflect Ar. afil “young camel” (PNPI 72; HIn 59; ENAH
362).

Ar. Huwar “Young camel” (CIK 2 337), Nab. Hwrw, Hwyrw (PNNR 165), Hwr in Dad., His.,
Tham., and Saf., Hwrn (HIn 208; ENAH 392; Shatnawi 2002: 679).36¢

Tham. Grs“ may reflect Ar. gursu‘ “large camel/horse” (Shatnawi 2002: 665).

Ar. ‘Adabbas “Strong camel” (IStigaq 379), ‘Ans “Strong she-camel” (nick.) (Istiqaq 415;
CIK 2 190), ‘Umayla “She-camel” (which is patient at work)” (IStiqdq 268), Di‘bil “Large
(she-)camel” (Ibn Qutayba 1988: 65; IStigaq 479), Dawsar “Strong (she-)camel” (IStiqgaq
262), Gazir “Camel” (that is slaughtered), Qalis (f) “Young she-camel” (Gratzl 1906: 53)
and as (m) nick. (KN 368), al-Sa‘b, al-Sa‘ba (f) “Refractory (she-)camel” and “Lion” (CIK 2
534; Tkmal 18 876a; Lane 1687a), Ms‘b, Mus‘ab “Camel, Stallion” (untouched by a rope)
(Al-Kilabi 2009: No. 276; CIK 2 437; Lane 1687b), Wahm “Thick and hard camel” (IStiqaq
391).

Large cattle

854. *’alp- “bull, ox” (SED 2, No. 4)

AKkk./Amor.>®” | Alpan, Al-pa-an (Huffmon 1965 151; Streck 2000: §5.70), MA Al-pu-ia is
either Akk. or Hurrian (NPN 298a).

Ug. Alpy, Il(i)piya (PTU 27ff).

Heb. Ip (Rechenmacher 2012: 170).

§55. *’arh- “cow, heifer” (SED 2, No. 12)

AKk./Amor.>®® | ’Arhanum, Ar-ha-nu-um, ’Arhum, ‘Ar-hu-um (CAAA 51, No. 901, 903;
Streck 2000: §5.70), NB fArhaya (Akk., hypoc.) (Cousin and Watai 2016:

12).
Heb. ’Arah (PHIAP 70).
AAr. Dad. rh (?) (HIn 36).

366 For an alternative interpretation of the Nab. and AAr. names, see 14.3.1.3.3.
367 Cf. 14.1.1.4.
368 Cf. 14.1.1.4.
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856. *‘ig¥al-// *‘igl- “calf” (SED 2, No. 28)

Ug. ‘al, ‘gltn (Watson 2006: 447), (bn) ‘glt (PTU 28).

(N)WSC Igld, Ig-la-a, Iglanu, Ig-la-nu “Little calf”, Igli, Ig-li-i “His calf”, Igli, Ig-lu-u “His
calf” (PNA 507-8).

Pho-Pun. | ‘gl (Jongeling 2008: 364)

Heb. ‘Eglon, ‘Egla (f) (PHIAP 80), ‘glyw “Calf of Yhw” (Rechenmacher 2012: 164).

Aram. Palm. ‘glbwl’ “Calf of B6l”, ‘gylw, ‘gyl’ (PNPI 104), Nab. ‘gl’ (Beyer 2004: 230,
No. 15), Hat. ‘gyly, ‘bd‘gylw, ‘bd‘'gyly’ (Abbadi 1983: 141f; Beyer 1998: 163-
64), Dura AyyovA.,, AyovAog (Grassi 2014: 283).

AAr. ‘gl in Saf. and Tham. (HIn 408).

Ar. I8l, al-‘Ugayl (CIK 2 353, 566), al-‘Igla (f) (Ikmal 1: 383ff), Bed. Bu ‘égéle

(nick.) (Hess 1912: 39).

857. *baqar- “large cattle” (SED 2, No. 59)

Ug. Bgrt (PTU 119-120).

AAr. Bgr in Saf. and Tham., Bgrt in Saf., Bgrm in Qat. and Sab., Bgrn in Sab. (HIn
113).

Ar. Bagqar, Abqir (Al-Sahawi 1992 3: 17; Beitrdge 83), Bed. Baqgara (f) (Musil

1928: 244).

858. *li’(at)-, *la’ayat- “head of large cattle” (SED 2, No. 142)

Eb. DN: Pii-ma-li’-a, Bi-ma-li-a “Truly the word of the bull” (PEb B 63).

Ug. fLa-e-ia-a (?) (PHIAP 71).

Heb. Le’a (f) (PHIAP 71).

AAr. Sab. Lyt (f) (?) (Schaffer 1981: 301), Dad. ‘ml’y (HIn 440) could mean “The
people/ancestor is a (little) wild bull” in view of Ar. below.

Ar. La’at (f), La’a “Wild bull/cow” (Beitrdage 83), and Lu’ayy (still in use), which
could be the dimin. form of La’a (Al-Asma‘i 1994: 118-19; Istigaq 24).

859. *parr- “young of small or large cattle” (SED 2, No. 181)

Eb. Parra, Ba-ra, ’Ay-parru, A-a-bar-ru,, “Where is the young bull?”, Ma(n)-parru,
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Ma-ba-ru,, “Who is the young bull ?” (ARES 3 273, 290, 347).

Amor.?® | Paratum, 'Pa-ra-a-tum, Partum, Pa-ra-tum “Heifer”, Paratan, "Pa-ra-ta-an “Lit-
tle young bull/heifer” (ARM 10 170: 1; Millet Alba 2000: 486; CAAA 285,

sub BJR).
Ug. Prt, (bn) Prtn “Heifer” (PTU 28, 175).
Ar. Farir “Young oryx” (IStiqaq 387).

860. *tawr- “bull, ox” (SED 2, No. 241; Beyer in ThWAT 9: 813-814)

Akk. OAKkk. Ili-sur, i-li-su-ur “My god is a bull” (or from Surru I “to bow” AHw
1287), Sir-Sin, Su-ur-“EN-ZU “DN is a bull” (MAD 3 261), MB Emar Siiru
(Pruzsinszky 2003 98), MA Siir-abi, Su-ra-bi, Su-ra-a-bi “My father is a bull”,
Siir-Adad, Su-ur-“IM “DN is a bull” (NPN 315a; AHw 1287).

Eb. Tiru, Su-ru,, Tira-Damu, Su-ra-da-mu “Damu is a bull”, Tira-Karru,
Dur?(KU)-ra-gar-ru,, “Karru is a bull”, Tira-Qawmu, §u-ra—ga—mu “Qawm/
Kaym is a bull”, Tar-iya, Su-ri-a (hypoc.) (ARES 3 229, 304, 365ff).

Aram. OAram. Tari, Tu-ri-i, Tu-r[i-i] (PNA 235; Gaspa 2008: 125), Nab. Twr’, Twrw
(Cantineau 1932: 155; PNNR 164), Palm. Twry (PNPI 116).

Ug. Tr (Watson 2006: 447).

AAr. Twrm in Qat. and Sab., Twr in Saf. and Had. (HIn 150; POI 111), Tr in Tham.
and His. (Shatnawi 2002: 662; ENAH 378).

Ar. Tawr, Tuwayr, Tuwayra (CIK 553-4), FN Tawr/Tir (Tushyeh and Hamdallah
1992: 244).

861. Other names for large cattle

Akk. Baru(m) “Calf’, Bar-DN (MAD 3 92), OA Bur-DN (OAPN 33), OB Bir-
Adad/Aya/I$tar/Nunnu/Sin, etc., ‘Bur-"-tum, 'Bur-"-ta-ni, ‘Bu-ra-na, Bu-ra-an, Bu-ri-ia, (IP-
NOBS 67f; ARM 16/1 82; Millet Alba 2000: 478), MB Biir-Adad (PKTN 55), MA Biir-ndsir,
dBur-PAP-ir “The [divine] Calf is the protector” (NAOMA 45), NA Biiru-abu-usur, Bu-ru-AD-
PAP “O [divine] Calf protect the father”, Biiru-ibni, AMAR-ib-ni, etc (PNA 355ff; more ex-
amples are found in Radner 2002, index of PNs), NB /Bu-ra-a (Wunsch 2003 41: 17).57°

369 Cf. 14.1.1.3; 4.1.2.2.
370 According to Rasmussen (1981: 470), OB Mi-i-rum denotes Akk. mirum “young bull” (CAD M/2 109); the
name is in fact the Amor. form Me’irum (V’wr) (Streck 2000: §2.144).
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Ug. Ibr “Bull, Horse”, Ibrd “Haddu is a bull” (?) (PTU 88; DDD 573b), Pho. ’brb‘l and ’brgd
“DN is a bull” (?) (PNPPI 259).

Heb. Ribga (f) “(lassoed) Cow” (Glatz 2001: 29; see also 14.2.1, sub No. 55).

Palm. rwn’ “Calf” (PNPI 73a).

Small cattle

862. *’imma/er-, ‘immer- “lamb, sheep” (SED 2, No. 5; Freedman, Geoghegan, and Kottsie-
per in ThWAT 9: 49-54)

AKk.

OAKkk. Im-me-ir (MAD 3 46), OA I-me-ri-im (gen.) (or <imeéerum 1842) (OAPN
63), OB Im-me-ri, I-mi-ru-um, I-me-ri-nu-um (Immerénum < *Immeranum)
(CAAA, No. 3701, 2572-3; Golinets 2016: 65), Immerum (king of Sippar, de
Boer 2014: 121ff), I-me-r[i-ia] (hypoc.), Immerusa, Im-me-ru-Sa “Her sheep”
(Kienast 1978 11: 10, 181: 11), Immer-ili, Im-me-er-i-li “Sheep of god” (Sigrist
2003 24: 5), Immertum (AbB 3 81: 17), MB Im-me-ri (gen.) (PKTN 98), NA Im-
me-ri (gen.), (PNA, 539), N/LB Im-mi-ri-ia, /Im-mir-tum (NBN 76b), /Im-mir-tu,
(CAD1128).

Eb.

Immar(w), Im-mar, I-mar-ru,, (ARES 3 323, 336).

Amor.?"!

Hi-im-ma-ar-an/AN (Durand 1997: 634, no. 458), normalized as ’Immaran
“Sheep-like” or Immar-’El “Sheep of God”, Hi-ma-ra-ti (ARM 8 6: 31’°) either

belongs here (’Immaratum?) or to himar (1842).

(N)WSC

MB Alalakh: Immaren, Im-ma-re-en, Immare, Im-ma-re/i (von Dassow 2008:
index 445).

Ug.

Imrn, Imrt (PTU 28, 99; Watson 2006: 447).

Heb.

‘Immer, ‘'mr (IPN 230; PHIAP 115).

§63. *VnVg- “female kid” (SED 2, No. 34)

Ug. ‘ngt (Watson 2006: 446).
Aram. Nab. ‘ngw (?) (Cantineau 1932: 134).
AAr. Saf, His. ‘ng (?) (HIn 445; ENAH 441); this name as well as the Nab. one

above could also denote any of the derivations of CAr. V‘ng, like ‘ung “neck”,

¥1Cf. 14.1.1.2.2.1.
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‘andq “badger”, etc. (Lane 2175ff).

864. *‘Vnz “goat” (SED 2, No. 35; for NWS, cf. Hug in ThWAT 9: 556-58)

AKk. OB Inziya, ‘In-zi-ia (FM 11 24: 9), Inza, /In-za (FM 4, p. 273, No. 3 iv 3)),
Inganu/ Izzanu, Ezzanu (f) (Millet Alba 2000: 485), NA /In-zi-a-a is supposed
to reflect Inzi-Aia “She-goat of Ea” (PNA 559); it may also be a hypoc.

Amor.%”? ‘Anza-Haddu, Ha-an-za-‘IM “Goat of Haddu” (?), ‘Anzi, Ha-an-zi (CAAA, No.
1942-43), ‘Inzum, Hi-in-[z]lu-um (?) (ARM 21 56: 5), ‘Anzan, Ha-an-za-an
(ARM 22 167: 23, 327: 26). The names Az-zu (Durand 1997: 605 iii 73), Ha-
az-zu and ‘Ha-zu-tum (CAAA, No. 1987, 2236) either belong to this term or to
V'zz “strong” (CAAA 268; Streck 2000: 294, note 3; Golinets 2016: 71).

AAr. Dad. ‘nzh, Saf. ‘nzt, ‘nzy (HIn 444).

Ar. ‘nzh [SG], by ‘nyz (Al-Kilabi 2009: No. 7, 236), ‘Anza (CIK 189), Bed. ‘Annaz,
‘Onayze () (Hess 1912; Littmann 1949: 14), CAO ‘Nizan as FN (WB, no
18736).

865. *gady- “kid” (SED 2, No. 76)

Amor. Gadiya (f), Gadu (Millet Alba: 2000 485, but without textual references).

Ug. (bn) Gdy, Gadya (PTU 28, Watson 2006: 447).

(N)WSC | MA Ga-di-ti (OMA 218), NB /*"Ga-du-u (NBN 62b), NA Gadiya, Gad-ia-a (PNA
418).

Aram. OffAram. Gdy, Gdyw (Porten and Yardeni 2014: 33), Hat. Gdy’ (Beyer 1998 H
230, 1021c), Nab. Gdy’, Gdyw (PNNR 164f; Cantineau 1932: 76-7).

AAr. ’gdy in Saf., Gdy in Saf., His., and Tham., Gdyn in Tham., Gdym in Sab. (HIn
156; ENAH 380; Shatnawi 2002: 664).

Ar. Gadiy, Gudayy (CIK 2 252, 263), Gadya (f) (Ibn Habib n.d.: 16), nick. Gudayy

(Ikmal 2: 264), Bed. Ge/adi (Hess 1912: 7; Littmann 1921: 14).

866. *hVrVp- “young sheep” (SED 2, No. 113)

AKk.

Hiirapum, OB Hu-ra-pu-um (VAS 7 154:10), NA Hu-ra-pi, Hu-ra-pi (gen.) (PNA
480).

72 Cf. 14.1.1.2.2.1; 41.3.5.
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Eb. Hurapu, Hu-ra-bit (ARES 3 319).

Ug. Hrpn (Watson 2007: 95), or from hrp “autumn” (Tropper 2000: 271).

AAr. Saf., Had. Hrf (HIn 219), which may also denote a name like Harif (CIK 2

344).
Ar. nick. Harif, Hariifa (KN 178), which are also used as FN in CAO (WB, No.
1140, 22234).

867. *kabs- “young ram” (SED 2, No. 114)

AKk./Amor. | Kabsanu, Ka-ab-sa-nu-um, Kabsatum, ‘Kab-sa-tum (CAAA 22, No. 3902, 4010;
Amor. according to Streck 2000: §4.7 and Golinets 2016: 74), Kasban, Ka-
ds-ba’-nu (CAAA, No. 3928), a metathesis of Kabsan, is most probably Amor.
(Golinets (2016: 69).

Aram. OAram. Kbs (?) (Maraqten 1988: 17 3ff).

AAr. Sab. Kbst (HIn 494).

Ar. Kabsa (m+f) (CIK 367; Ikmal 7: 156), Kubaysa (f) (Hayawan 5:463), nick.

Kabsa (KN 374), Bed. Kbayse (f) (Hess 1912: 47), CAO al-Kabs as FN (SAR 4,
No. 23504).

§68. *ka/irr- “ram” (SED 2, No. 118)

Eb. Karr-u, Ga-lu, Karra, Gar-ra, Karr-an-u, Gar-ra-nu “Ram-like”, Karr-i, Ga-li “My
ram”, Kar-Mut, Ga-la-mu-ud “The husband is a ram” (ARES 3 311; PEb G 13,
26ff).

Ug. Karra, Kar(r)anu, Kry (?) (PTU 28).

AAr. Saf., His. Kr, Krt (hypoc. ?) (HIn 498; ENAH 453).

§69. *IV’IV’- “head of small cattle, kid” (SED 2, No. 143)

AKkk. OB La-li-ia, La(a)-lum/lu/4, La-lu-d-um, ‘La-la-tum, ‘La-lu-tum (Stamm 1939:
44, 253; AHw 30 sub lalium I1).373

Eb. Lali’, La-li (ARES 3 345).

Ug. La-li-i, (bn) Llit (PTU 28; Watson 2006: 448).

373 Note that except for La-li-ia, all the other names are listed under lalii A “wish, desire” (CAD 52d; MAD 3

161).

250




870. *ma/i‘(a)z- “goat” (SED 2, No. 148)

(N)WSC Mehizay (? <Me‘izay or like Palm. below) (Radner 2002 75), N/LB Mi-za-tum
(NBN 111b).

Aram. Palm. M‘zyn (PNPI 95), which could also be a reflex of the Heb. name
Ma‘azyah “Yahu is my refuge/protection” (PHIAP 51).

AAr. Saf. ‘'m‘z, M‘z, M‘zn, His. M‘z, M‘zy (HIn 76, 554; ENAH 464),

Ar. Ma‘iz (CIK 384), Bed. Mway‘iz (Hess 1912: 49).

871. *rahil- “ewe” (SED 2, No. 188)

Heb. Rahel (f) (IPN 10; PHIAP 100).

Aram. Nab. Rhylt (PNNR 165).

AAr. Tham. Rhl (doubtful), His. Rhl, Saf. Rhit (ENAH 402; HIn 274).

Ar. Ruhayla (CIK 2 490).

872. *saw- “sheep” (SED 2, No. 217)

Eb. Sayu, Sa-u, (?) (ARES 3 362).

Ug. Sbl “Sheep of Baal”, provided it is not based on Akk. su “he”, i.e., “He is (tru-
ly) Baal” (PTU 191).

Pun. S4trt could denote “Sheep of DN”, “Of DN”, “Man of DN” (<abbreviation ’s),
or the verbal form “DN has given” (< 'ws) (PNPPI 227ff, 412).

Ar. nick. Ibn al-Sat (Ibn Al-Dubayti 2006 1: 364), ‘Ayn al-Sat “The sheep’s eye”
(KN 341).

§73. *$a’n- “small cattle” (SED 2, No. 219)

Ug. Sin (Watson 2006: 448).

Aram. Nab. S’yn (PNNR 165) is presumably Arabian, since the reflex of this word in
Aram. is ‘an (Brockelmann 1928: 533; Sokoloff 1990: 711b).

AAr. His. D’n (ENAH 424).

874. *tays- “he-goat” (SED 2, No. 231)

AAr.

Qat. Tys'm, Tys'-’l “Buck of god” (PQI 107).
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Ar. Twaysan “Little buck” (Hess 1912: 13).3"*

§75. Other names for small cattle

Akk. Kalimu(m) “Lamb”, OA Ku-lu-mu-um, Ku-lu-ma-a, Ku-lu-ma-a-a, Ku-lu-ma (OAPN 43;
Sturm 2000, fn. 16), OB Ka-lu-mu-um, Ka-lu-mu, Ka-lu-mi-ia, Kaliimtum (f) (IPNOBS 171),
Ka-lu-ma-nu-um (ARM 30 M.10513: 15), Ka-lu-mi-DINGIR “Lamb of god” (Greengus 1979
103: 6), MB Ka-lu-mu, Ka-lu-un-di (gen.) (PKTN 118), MA Qa-lu-mu-i, Qa-lu-mu, Qa-lu-mi
(gen.) (NPN 306b), NA & N/LB Ka-lu-mu, Ka-lum (PNA 599; Nielsen 2015: 171), Eb. Ga-
lu-mu, Kalutt, ‘Ga-lu-ud “Ewe-lamb” (PEb G, p. 14).

AKk. (OA): Lakanu(m), Ld-ka-num “(kind of) sheep” (CAD L 45; Millet Alba 2000: 479),
Ug Lkn (?) (Watson 2006: 448).

AKKk. Puhad/ttu(m), Bu-ha-ti “Lamb” (MAD 3 212).

Ug. Prgn “Meadow-sheep” (Watson 2007: 95), or < *parg- ({§116).

Ar. ‘Atid “Kid”*”® (Istigaq 87; CIK 2 205), Saf. ‘td (HIn 404), which may also reflect ‘Atid
“Strong”.

Ar. Fizr “Kid; Flock of sheep/goats” (Ikmal 7: 51; Lane 2392c).

Ar. Hadafa, Hudayfa “Small black sheep/goat” (Beitrage 83; CIK 328).

Ar. Hamal “Lamb”, Humayl, Humayla (CIK 2 296, 332; Lane 649), Nab. Hmlw, Hmlt (PNNR
166; Cantineau 1932: 97), Hml,’hml in Saf., Hmlit (m) in Saf., His., and Tham. and (f) in
Sab. (HIn 202).376

Ar. Gafra (f) “Kid” (Gratzl 1906: 53).

Ar. Na‘ga (f) “Ewe” (Beitrdge 82), Abii/Ibn Na‘@a (Ikmal 1: 337).

Ar. Qahd “Lamb”?7 (IStigaq 202; CIK 2 454), Quhayd (Ikmal 7: 129), Sab. Qhd (HIn 490).

Ar. Suhayla (f) “Kid, Lamb” (<sahl) (Ikmal 6: 83ff), nick. Ibn Sahla (CIK 2 499), His.,
Tham. S'hl (HIn 313; ENAH 409), Bed. Shelan (Saban 2008), CAO Shel (s<s) (Al-Jumaily
and Hameed 2014: 5), Sahl as FN (WB, No. 11383).

374 In the Najdi dialect, the term tes is an honorific title (Hess 1912: 13), while in CAr,. tays was used for a
bad-smelling and dumb person (Al-Gahiz 1966 5: 457).

375 Cf. *“atiid- “male of small cattle” (SED 2, No. 44).

36 Some of these Nab/AAr. names could also be from Vhml “to carry, charge”.

377 1t also means “young antelope or cow, clear in color or white” (Lane 2569).
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Pig, boar

876. *hVnnVs- “piglet” (SED 2, No. 110)

(NYWSC Hunisa, Hu-ni-sa-a, Hunisu, Hu-ni-si (PNA 479).

AAr. Saf. Hns (HIn 229)

877. *hV(n)zir- (SED 2, No. 111)

AKk. OAKk. Hu-zi-ri (MAD 3 136), OB (could also be Amor.) Hugziran(um), Hu-zi-
ra-an, Hu-gi-ra-nu-um (CAAA, No. 2369; Streck 2000: §5.70), Hugiratum, "Hu-
gi-ra-tum (CAAA, No. 2371), MB Emar Huziru (Pruzsinszky 2003: 82), MA
m+Hu-zi-ri “My pig” (NPN 66, 319b), Hu-zi-ir-ti (gen.) (OMA 277), NA Hu-zi-
ru, Hu-zi-ri-i, Hu-zi-ir (PNA 484), NB Hu-zi-ri-i (?) (NBN 68a).

Amor.%78 Hugira “Sow”, Hu-zi-ra (MAD 3 136), 'Hu-zi-ra (ARM 21 382 iii 44), Ha-an-
zu-ra = Hangiira (a variant, dimin.?) (CAAA, No. 1944) or from (1813).

Ug. (bn) Hnzr, Hzr, Hzrn (PTU 28), which might also denote hnzr (I) “an official”
or hzr “assistant, auxiliary” (DUL 399, 417).

(N)WSC Hu-un-za-ru (YOS 6 1: 34).

Heb. Hegzir (PHIAP 112; Rechenmacher 2012: 170).

Aram. OAram. Hzrn (Maraqten 1988: 164), OffAram. Hzyr, Hzyr’, Hnzr, Hnzrw (Le-
maire 2002: 270; Porten and Yardeni 2014: 77).

AAr. Sab. Hnzrm (HIn 229).

Ar. Hingzir (Istiqaq 555, CIK 2 347), modern Hangzir (Beitrdge 84).

§78. Other names for pig in AKkk.

Kurkuzanum, Kukkuzannum “Piglet”, UR III and OA Ku-ku-za-num (Heimpel 2009: 345;
OAPN 73), OB Kurkuzanum (IPNOBS 182), Ku-uk-ku-sa-nu-um, Ku-ku-sa-an (ARM 16/1
140), MA Kur-ku-za-ni (OMA 296).

Sahii “Pig, Swine” (Babylonia term), UR III ‘Sa-hi-ti (Heimpel 2009: 357), OB ‘Sa-ha-tum
(Rasmussen 1981: 470), MB Sa-hi-i (gen.) (PKTN 200), N/LB Sd-hu-ti (NBN 186b), /Sd-hi-
tu, (Giovinazzo 1987 52: 1).

378 This classification is based on the suffix -a (cf. 14.1.2.4).

253




V. RODENTS

879. *‘akbar- “mouse, jerboa” (SED 2, No. 30)

AKk. OB A-ak-ba-rum, Ak-ba-ri, Ak-ba-ri-im (gen.) (IPNOBS 25), MB Ak-ba-ri (gen.)
(PKTN 26), MA Ak-pa-ri-ia (NPN 297a), Ak-bi-ru (OMA 79), NA, NB Ak-bar,
Ak-ba-ru, fAk-bar-tu (PNA 94).

Ug. ‘kbr, Ak-ba-ru (Watson 2007: 97).

(N)WSC Akbiiru, Ak-bur, Ak-bu-ru, A-ka-bur, A-ka-bu-ru, A-ga-bu-ru (PNA 94).

Pho-Pun. | ‘kbr, ‘kbr’, ‘kbrm, ‘kbrt (f) (PNPPI 239, 377).

Heb. ‘Akbor, ‘kbr, ‘kbry (PHIAP 153; Rechenmacher 2012: 171).
Aram. OAram. ‘kbr (Maraqten 1988: 198).
AAr. ‘kbr in Saf., His., Tham., Min., Qat., and Had. (Shatnawi 2002: 724; HIn 428,

ENAH 436; POI 192).

Ar.?”? ‘Akbar (Al-Zabidi 1965ff 13 122).

880. *gVrVd(-Vn)- “kind of rodent” (SED 2, No. 84)

Ug. Grdn, Grdy “Beaver” (Watson 2007: 97).

AAr. Saf., His. ’grd, Grd “Rat” (HIn 22, 158; ENAH 381).

Ar. Gurad (CIK 2 266), nick. (Al-Safadi 2000 11: 53), Bed. Graydi (Hess 1912:
15).

881. *pa’r- “mouse” (SED 2, No. 170)

AKKk. pé/artiritum “Hausmaus” (AHw 856), “a small rodent, bird, or bat” (CAD P
420), UR III, Pe-ru-ru-tum (Heimpel 2009: 356), OB /Pe-ru-ru-tim, Pi-ru-ru-tim
(IPNOBS 241), OA Pd-ru-ur-tim, , MB /Pi-ri-ri-tum (CAD P 420).

Amor 3 Pa-ru-ri (CAAA, No. 5155).

AAr. F’ry in Qat. (plus nisba), F’r, F’rt in Saf., F'rm in Had., F’r in Sab. and Min. (Al-

379 Classical dictionaries only mention the pl. form: al-‘ak‘abir dukir al-yarabi‘, yamaniyya: “the ‘ak‘abir’s are
the male jerboas, a Yemenite word” (Al-Zabidi 1965ff 13 122), which means that the
lexicographers/grammarians were not aware of the singular form. Also, the singular does not occur in the
modern faunal lexicon of Ma‘lif (1932). In contemporary Ar., however, it reappeared again in the singular
form ‘ukbur “Microtus”.

30 Cf. 14.1.1.2.2.1.
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Said 1995: 149; POI 209; HIn 461).

Ar. Fa’r (CIK 2 245), Ibn Far (Ikmal 7: 41), CAO Abiu Fara and el-Far as FN (WB,
No. 6196, no 8770).

882. *yarbV*- “kind of rodent” (SED 2, No. 251)

Akk. Arrabum “Dormouse”, OB Ar-ra-bu, A-ra-bu, Ar-ra-bu-ni (dimin.) (IPNOBS 43;
ARM 16/1 66), Ar-ra-bu-um, Ar-ra-bu-u-um (CAD A/2 303%), MB Ar-ra-bi
(gen.) (PKTN 39), NA Ar-ra-bu, Ar-ra-bi, ‘Ar-ra-ba-ti, ‘Ar-ra-ba-ti (all gen.)
(PNA, 132), N/LB Ar-ra-bu/i, Ar-rab, Ar-ra-bi, Ar-rab-bi, Ar-rab-tum (hypoc.;
family name), fAr-rab-tu(m) (NBN 15f; Nielsen 2015: 38ff; Stamm 1939: 371),
fAr-ra-ba-na (MacEwan 1982 12: 2, 7).

Ar. Yarbii* “Jerboa” (CIK 590), Bed. Ga/erbii‘, Graybi‘ (Hess 1912: 14; Littmann
1921: 7), CAO Garbii‘ as FN (WB, 4974).

§83. Other names for rodents

AKk. As/sqiidu “a rodent” (CAD A/2 340) “Hamster”(?) (AHw 75), UR III As-ku-da-niim
(MAD 3 76), OA Asqiidum, Asqidia (OAPN 15; Sturm 2000, fn. 16), OB As/$-qui-du-um, As-
qui-du, "Asqudatum (IPNOBS 44; CAAA, p. 53; ARM 16/1 68, 104), Ha-as-qu-da-an, As-qu-
da-an (Huffmon 1965: 152; CAAA 53).NA Is-qu-du, As-qu-du, As-qu-di, As-qud, Is-qud-du
(PNA 137), Eb. As-ku-du (ARES 3 288).

AKKk. Harrirum “Vole”, OB Ha-ri-rum, Ha-ar-ri-rum, MA Ha-ar-ri-ir (AHw 327; CAD H 114),
NB/NA Ha-ri-ri, Har-ri-ri (PNA 462).

AKk. Hulii “Shrew” (?) (CDA 119), OAkk. Hu-li-um (MAD 3 127), MB Emar Hula’u, Hulil
(Pruzsinszky 2003: 82), NA, N/LB Hu-lu-ut-ti, "Hu-li-i-ti “My little shrew” (PNA 477; NBN
68a), Ug. Hli (Watson 2007: 97).

Akk. Humasiru, Humussiru(m), Hab/am(a)siru “Large mouse” (Gerbil?), UR III Ha-ba-zi-ri
(MAD 3 125), OB ‘Ha-ma-gi-rum, "Ha-ma-az-zi-rum (IPNOBS 95), Hu-mu-si-ru-um (UET 5
572: 21), MB Hu-mu-un-si-rit (UET 7 29: 1), N/LB Ha-ba-sir(/si-ri/ru), ‘Ha-ba-sir-tum, Ha-
an-si/si-ir/ri (NBN 65-6), Ug, Hpsry (?) (Watson 2007: 97).

AKk. Pushu “eine Ratte?” (AHw 883) “a small animal” (shrew?) (CAD P 541), NA "*/Pu-us-
hu, Pus-hi, pu-us-hi-i, Pu-us-hi “My pushu-rodent/My ratty” (PNA 1000).

Ar. ‘Adal, ‘Adala “Gerbil” (Beitrdage 80; Ma‘laf 1932: 114), Zabab “Shrews” (pl. zababa)
(Al-Damiri 1992: 75; Ma‘laf 1932: 75), Zugba “Dormouse” (Ikmal 4: 81; Ma‘liif 1932: 86),
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nick. (KN 242).

VI. VARIOUS MAMMALS
Ape

§84. Miscellaneous names

AKk. Paga’u, UR III: Pa-gu-ti, 'Pd-gus-tum, MB Pa-ga-a-i (gen.), Pa-ga-a-a-i (Heimpel 2009:
356; CAD P 18).

AKk. U/Iqapu(m) [ < Sanskrit, AHw 1427b ), NA U-qu-pu, ‘U-qu-pu-tii (Gaspa 2008, fn. 85,
94), N/LB ‘U/i-qu-pa-tum, U/i-qu-pu/pi, U-qu-pu (NBN 215; Nielsen 2015: 394); Palm.
Qwp’, Qwpyn (pl.) (PNPI 110; for an alternative explanation, see 14.3.1.1, sub No. 81).

Ar. Qird (CIK 2 469), modern FM (Beitridge 76).

Elephant

§85. Miscellaneous names

*pVI- (SED 2, No. 173): Palm. Pyl’ (PNPI 108), Ar. nick. al-Fil, Filawayh (hypoc.), kunya
Abii al-Fil (Al-Gahiz 1966 7: 83, 85, 174).

Ar. Dagfal “Young elephant”3®! (CIK 2 230), al-Zandabil “Elephant”®? (nick.) br. al-Fil “El-
ephant” (Al-Mizzi 1980-92 8: 87), Kultim (?)*® (CIK 2 373), Umm Kultiim (f) is the name
of the Prophet’s daughter.

Hare

§86. *’arnab(-at) (SED 2, No. 14)

AKk. OAKk. Ar-na-ba (MAD 3 65), OB ™An-na-ba-tum (IPNOBS 36), ‘Ar-na-ba-tum
(IPNOBS 42; Durand 1997: 653, n. 749), ™"fAr-na-bum (1 male and 2 fe-
males) (IPNOBS 42), fAr-na-bu-um (CAAA, No. 907; Huffmon 1965: 152),
Annabu, fAn-na(-a)-bu (a princess) (VAS 7 84-5; Pientka 1998: 311-12), MA
Ar-na-bu, Ar-na-a-bu (could also reflect Hurrian Arn-apu) (NPN 300), MB

31 This meaning is mentioned by Al-Halil (1980-85 8: 465). Ibn Durayd, on the other hand, gives “ample,
plentiful life” (IStigaq 351).

382 See Al-Halil (1980-85 7: 401).

383 This meaning occurs only in Lisan (12: 139). The other dictionaries follow Al-Halil (1980-85 5: 431) “a
person (especially a female) having rounded face with large cheeks”. It is unclear, thus, which meaning is the
primary one and whether the name was given after the animal or due to the physical appearance (at birth?).
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Emar Arnabu (Pruzsinszky 2003: 76), NA Arnabd, Ar-na-ba, Ar-na-ba-a (could
also be Aram.), Er-nu-bu (could also be Pho.) (PNA 132).

Ug. (bn) ’rnbt (PTU 28).

Aram. Hat. 'rmb (Beyer 1998 H 288a-c).

AAr. Had. ’rnb (f) (Sholan 1999: 32, 100).

Ar. Arnab (m+f), Arnabi (m) (CIK 2 193; Ikmal 7: 167), CAO as FN (Tushyeh

and Hamdallah 1992: 243).

§87. Other names for hare in Ar./AAr.

‘TkriSa (m +f) “She-hare”, provided it is not based on ‘ikris-plant (Beitrdge 81).

Hirniq (f) “Little hare” (Gratzl 1906: 53), Hirnig (f) (Ibn Sa‘d 2001 10: 272), (m) nick.
(Ikmal 3: 138), Bed. Hraynidz (f) (Hess 1912: 20).

Huzar “Male hare” (Beitrage 81), Huzayr (Ikmal 2: 88), Saf. Hzr, Hzrt (HIn 220).

Huzaz “Young/male hare” (Ikmal 2: 456; Lisan 4: 81), His. Hzn is either the pl. of this
term (i.e., hizzan) or from hzn “store” (ENAH 394).

Mole

888. *huld- (SED 2, No. 108)

Heb. Heled, Helday, Hulda (f), Hldy (IPN 230; Stamm 1980: 125; Rechenmacher
2012: 170).

Pho-Pun. | Hld (f) (PNPPI 239, 310).

Aram.3®* Palm. Hld’ (PNPI 88), Nab. Hldw (Cantineau 1932: 96).

AAr. Saf. Hid (?) (HIn 225).
Ar. Huld, Hulayd, Hulayda (f) (Beitrage 80).
Hedgehog

§89. Miscellaneous names

*qunpud-, *q(*)inpad- (SED 2, No. 133): Eb. Qippad-u, Gi-ba-su (PEb G 30), Qnfd in Saf.,
His., and Tham. (HIn 490, ENAH 452), Ar. Qunfud (CIK 2 471), nick (KN 369), Bed.

34 Cf. 14.3.1.3.1.
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Gnefid (Hess 1912: 47).

Ar. Darrag (Ikmal 3: 318; Lane 869c), His., Tham. Drg may reflect this form or durrag
“francolin” (ENAH 389).

Ar. (Bed.) Ditig (Al-Samsan 2005: 16).

Rock hyrax

§90. Miscellaneous names

*tapan- (SED 2, No. 240): Heb. Sapam/n, Spn (IPN 230; Rechenmacher 2012: 171), Pho-
Pun. Spn (PNPPI 239), (N)WSC Sa-pu-nu (PNA 1169).

Ar. Wabr, Wubayr (Istiqaq 296; CIK 581, 588), Wbr in Saf., Tham., and His. (HIn 633;
ENAH 479).

Weasel

§91. Miscellaneous names

*a(n)yas-, *’ansaw/y (SED 2, No. 26): Akk. OB Ayyasu, A-a-sum (AHw 25), Amor. A-ia-zi
(?) (CAAA, No. 319; Kogan 2003: 254), Ug. Ysu (?) (Watson 2006: 449), Heb. ’ys (Deutsch
and Lemaire 2000: 217; cf. also 14.2.1, sub No. 16).

Aram.: Nab./Pam. Qwz’ (PNNR 57; Yon 2013), NA Séh Hamad Qu-za-a (Zadok 2009:
123), Amor. Gu-za-an, ‘Gu-zi (CAAA, No. 1802-03).%85

Ar. al-Du’il, al-Dill, al-Dil (Beitrége 78; CIK 2 232, 234, IStigaq 170), D'l in Saf., Tham., and
His. (HIn 232; ENAH 396).

Bat

§92. Miscellaneous names

Akk. Su(®)tinnu, Su-ti-in-nu (PKTN 213), Ug. Stn (?) (Watson 1990: 249).

Ar. Hu$saf (Ikmal 3: 157), a metathesis of the original form huffas (Al-Damiri 1992: 48-9).

35 Cf. 14.1.1.2.1.
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BIRDS

General term

§93. *‘awp- “bird” (SED 2, No. 48)%¢

Heb. ‘Epay, ‘Epa ‘wpy, ‘py (PHIAP 144; Rechenmacher 2012: 171).

AAr. ‘wyfm in Qat., Had., and Sab. (POI 204ff), ‘wf in Dad. and Saf. (HIn 449).

Ar. ‘wf (Al-Kilabi 2009: No. 99), ‘Awf, ‘Uwayf, ‘Uwafa, ‘Abd ‘Awf*®” (Beitriage 85;
CIK 122).

Raptors

894. *’an(V)q- “a bird of prey” [the Egyptian vulture] (SED 2, No. 6)

(N)WSC NA Andgqatu, A-na-q[a-tii] (?), which is supposed to be based on Ar. naga(t)
“she-camel” (PNA 110).388

Aram. Nab. 'ngh (?) (PNNR 164).

Ar. Anilq (a mythical Yemeni eponym) (Ibn Haldiin 2000 4: 224).

895. bawz, baz(i) “kind of falcon, hawk” (?) (cf. 14.1.3.4)

Eb. Bawz/Baza, Ba-za, Baz-i, Ba-zi “My falcon”, Baz-ay, Ba-za-a (hypoc.), Baz-i-’Il-
um, Ba-zi-LUM “God is my falcon” (ARES 3 207, 291; PEb B 17-20).

Amor. Ba-za, "*/Ba-za-tum, (IPNOBS 54), Bagi-Istar, Ba—zi-E§4-DAR “Astar is my fal-
con”, Ba-za-nu-um (CAAA 284, sub bwz).

(NYWSC MA Ba-zi-i (NAOMA 41), N/LB Ba-zi-tum (NBN 23b) or “Woman from Bazu”
(Nielsen 2015: 59).

Aram. Palm. Bzy (PNPI 76).

Ar. (Ibn) Baz (Ikmal 7: 41), Baz (Littmann 1921: 7), Bed. Al bii Baz (FN) (Bedui-

nen 4 22b), CAO al-Baz (FN) (UAE, No. 14256).

386 This term is presumably originally collective, in contradistinction to spr (|§107) (cf. the discussion by
Hug in ThWAT 9: 639-40).

387 This two-element name is mostly based on a PN and has no reference to the bird or any DN (see ‘Abd al-
Asad in 15.3). Presumably, the original meaning of ‘awf became archaic in CAr. but is preserved in the term
‘iyafa “augury (from bird)”.

338 One can also consider Syr. ’angat ’ayla “tragacanth”, ’anqd, ’enaqta “groan” (Brockelmann 1928: 30).
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896. *da’y(-at) “bird of prey” (SED 2, No. 64)

AAr.

D’y in Saf., D’yt (m) in Saf., His., and Tham. and (f) in Qat., D’ym in Min. and
Sab. (HIn 233; ENAH 397; Sholan 1999: 33, 108).3%°

897. *nVsr-/nVsr- “vulture, eagle” (SED 2, No. 166)3%°

Eb.

Nasara-’I(D), Na-sa-ra-i?(NI), “The god is a vulture” (?) (ARES 3 227, 354).

Heb.

Nsr (Glatz 2001: 29).

Aram.

OffAram. Nsrw (Lemaire 2002: 274), Hat. as DN: Brnsr’ “Son of NeSra”,
‘bdnsr’ “Servant of N.”, Nsryhb “N. has given”, N$r‘gb “N. has protected”,
Nsrltb “May N. do good”, Nsrtn “N. has given”, N§r’ and Nsry (hypoc.) (Ab-
badi 1983: 91, 130f; Beyer 1998: 149, sub nesra), Nab. Nsrw (PNNR 167),
Palm. Nsry (PNPI 100), Dura Nisraeus (Gzella 2015a: 458b).

AAr.

as DN: Saf. Ns’ryhb “N. has given”, Sab. Rbns'rm “N. is the god/great”, Qat.
§fnn51r (® “N. has looked down at me/us”; as a one-word PN: Ns'r in Saf.,
Tham., and His., Ns'rh in Dad. (HIn 268, 587; ENAH 471; Sholan 1999:
148ff).

Ar.

Nasr, al-Nusayr (CIK 2 445, 453).

898. *na/is(s)- “kind of bird” (falcon, hawk) (SED 2, No. 168)

Eb. Nassa, Na-za, Nassu, Na-zu, Nassan, Na-za-an (ARES 3 227, 354).
Ug. Nasu, Na-si, (bn) Ns, (PTU 28, 129; Watson 2007: 100).

Aram. Palm. Ns’ (f) (PNPI 100).

AAr. Saf. Ns (HIn 590), which could also reflect Naws (1848).

899. *raham- “bird of prey” [the Egyptian vulture] (SED 2, No. 189)

Heb. Raham (?) (PHIAP 81; Glatz 2001: 29).
Aram. Nab. Rhmh, Rhmy*** (Cantineau 1932: 146; PNNR 60).
AAr. Rhmt in His. and Saf., Rhymt in Min. (ENAH 402; HIn 274).

389 In CAr., ibnu da’ya is the crow’s epithet (Lane 840).

3% For the confusion of eagle and vulture, see the discussion by Beyer in ThWAT 9: 510-11. Prof Stol draw
my attention to the fact that Akk. nasru “eagle” is now attested as a foreign word, in Akk. texts from the West
(George 2013: p. 127, on 16".

31 Or from Vrhm “to show mercy”.
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Ar. Rahama (Ikmal 4: 36) and possibly Rahman (CIK 2 484).

§100. Other names for raptors

*ay- “bird of prey” (SED 2, No. 23): Heb. ’Ayya (PHIAP 146), probably Ar. Yu’yu’ “Mer-
lin” (nick.) (Ibn Hagar 1421 AH, No. 5924).

*6VrVn- “eagle” (SED 2, No. 90): Ug. Grn (Watson 2007: 98).

(N)WSC Sast, Sa-si-i “Wild bird” (vulture, eagle), ‘Sa-su-a “My wild bird” (PNA 1168ff).

Ar. S/Sagr “Falcon”, al-Saqr, al-Sugayr (Ikmal 1: 380, 7: 432), Sqr in Saf., S'gr in Saf. and
Tham., S'grn (PN and gentilic) in Sab. (HIn 322, 374), Bed. Saqr, Sagr, Sagir (Littmann
1921: 13; Hess 1912: 34), CAO Saq/g(i)r (SAR 2, No. 6986; Gaza, No. 543; WB, No. 3423;
UAE, No. 4607).

Ar. Zurraq “Black-winged kite” (nick.) (KN 241; Al-Damiri 1992: 76, fn. 7), Saf., Nab. Zrq
(?) (HIn 297; PNNR 166).392

Ar. al-Azraq “Falcon” (Ikmal 3: 196, 314; Lane 1228).

Ar. ‘Ugab (m+f) “Eagle” (Beitrdge 86; Al-Gahiz 1966 3: 424), Ibn al-‘Ugab (f) (MAAM
232), in Modern Ar. (Bed. CAO), it is used only as (m) PN: ‘Ogab, ‘Gab, ‘Iqab (Hess 1912:
40; Littmann 1921: 15).

Ar. Hytm, Haytam “Eaglet” (Al-Kilabi 2009: No. 124; IStigaq 390, 565), CAO a common
PN (e.g. UAE, No. 19002; WB, No. 152-3, 215; Gaza, No. 434-5).

Ar. Madrahi “Vulture” (Istigaq 254) or “Falcon with long wings” (Al-Halil 1980-85 3:
103).

Ar. Qas‘am “Old vulture” (I$tiqaq 365), Bed. Al Qas‘am (Beduinen 4 303).

Ar. Qa/utami “Falcon” (Beitrdge 86; Ibn Qutayba 1988: 60), Qa/utam (f) (Gratzl 1906:
53), nick. (KN 364), CAO Sagr “Falcon” b. Qatami “Falcon” b. Saqr “Falcon” (UAE, No.
7354).

Water birds and the like

8101. *k(*)arkiy-, *kurkiy- “goose, crane” (SED 2, No. 117)

AKkk. OA Kurkdya, Ku-ur-ga-a (OAPN 74), NA Ku-ru-ku (PNA 642) or ({8117).

392 For an alternative etymology, see 4.3.1.3.1.
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Ug.

(bn) Krk, Krky (PTU 28, 151; Watson 2007: 99), or from ku-ri-/e-ku “a device
made of bronze; pick” (Tropper 2000: 287; DUL 455).

8102. *q(")a’(q(*)a’)-// *qa’(qa’)- “kind of bird” (SED No. 126)

Eb. Qiiqa, Gu-ga, Qiiqum, gu-gum “Pelican” or “Cormorant”, Qig-iyan Gu-gi-a-an,
Gu-gi-anu, Gu-gi-wa-an (hypoc.) (ARES 3 230, 314; PEb G 47-8, 56; Bonechi
2011-12: 53), provided they are not based on *giig- (|{8132).

(N)WSC Quqii, Qu-qu-u (OMA 337), Quqi, Qu-qi-i, Quqi, Qu-qu-u, Quqgii’a, Qu-u-qu-[u-
a] (PNA 1018).

Aram. Palm. Qwq’ (PNPI 110).

§103. Other names for water birds

*a/iw(a)z-, *waz(z)- “goose” (SED 2, No. 22): Heb. "Uzay (?) (PHIAP 141ff).

*¢Vrniq- “crane” (SED 2, No. 91): Ar. Gurnﬂq (nick.) (KN 343).

AKk. Kupitu “Marsh bird”, NB /Ku-pi-ti (Nielsen 2015: 184).

AKk. Nigidu “Marsh bird”, OB ‘Ni-qii-da-tum, NB Ni-qu-du, Ni-qu-ud-du (CAD N/2 259;
NBN 167ff), Heb. Nagoda (?) (Rechenmacher 2012: 171).

AKk. Pa’ii (f) “Seabird”, Pa--u-ti (AHw 852; PNA 993).

AKK. Paspasu “Duck”, OAKk. Ba-ba-az (?) (MAD 3 216), OB /Pa-ds-pa-su-um (ARM 23 611:
9"), MA Pa-ds-pa-su (CAD P 222; NPN 311b).

Amor. H/Hasidanu(m) “Stork” (?),**® Ha-si-da-nim (gen.), Ha-si-da-nu (CAAA, No. 2223-4),
Ha-si-da-num (ARM 5 35: 3), H/Hasidu, ‘Ha-si-du (CAAA, No. 225).

Ug. Arbn “Water-fowl” (Watson 2007: 97) or a Hurrian name (PTU 220, 223), Hqn “Wa-
ter-bird” (?), Kmy “Waterfowl” (Watson 2006: 450ff).

Ar. Butayta “Duck” (dimin. <batt-at)*** (KN 111), Saf. Bt (?) (HIn 108ff),

Crow/raven

8§104. *gurdb-, *garib- (SED 2, No. 89)

AKk.

Aribu, A-ri-bu (PNA 131).

393 On the probable connection with Heb. hdsidd, see Kogan (2003: 253) and Golinets (2016: 62).
394 Cf. Syr. bat, batta (Brockelmann 1928: 66).
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Heb. ‘Oreb, ‘rb (PHIAP 106; Rechenmacher 2012: 171).
AAr. Saf., His. Grb (?) (HIn 453; ENAH 443).
Ar. Gurab (CIK 2 275), Ibn/Umm Gurab (Ikmal 7: 13), al-Gurban (tribe) (Beitriige

85), Bed. Grayyib (Hess 1912: 42), Gurab (Littmann 1921: 16), CAO FN Abii
Gurab (WB, No. 25302).

§105. Other names for crow/raven

Akk. Hahhur(u), Ha-ah-hu-ru (PNA 439; NBN 66a), Heb. Harhiir (?) (Rechenmacher 2012:

170).

Palm. N‘b’ (PNPI 99).

Saf. Gdf could reflect CAr. gudaf “raven” (HIn 452; Lane 2233).

Small (singing) birds

8106. *“Vssiir- “bird” (SED 2, No. 43)

AKk. OB Issiriya (Millet Alba 2000: 486), MA Is-sti-ri-ia (OMA 263), N/LB Is-sur, Is-
su-ru (NBN 81b), Is-sur-tu (UET 4 174: 2, 183: 1).

Ug. (bn) ‘sr (PTU 28, 113).

Ar. Ibn ‘Usfiir “Finch” (Beitrage 85), nick. ‘Usfiir al-g§anna “Finch of Heaven” (KN

332), Bed. ‘Osfiir (Hess 1912: 40), CAO ‘Asfiir (Al-Jumaily and Hameed 2014:
5).

8107. *sVp(p)Vr- “(individual) small bird, sparrow”3*>* (ThWAT 9: 639-40; SED 2, No. 212)

Eb. Sibaru(m), Zi-bar, Zi-ba-ru,,, Zi-ba-lum (?) (ARES 3 233, 385).
Ug. (bn) Spr, Sprn, Su-pa-ra-nu (PTU 28).

Heb. Sopar, Sippor, Sippora (f) (Glatz 2001: 29).

Aram. Palm. Spr’ (m +f), Spry (PNPI 109).

8108. *zarzi/ur- “starling” (SED 2, No. 254)

Amor.

see the examples in |§123

Aram.

Palm. ’zrzyrt, Zrzyrt (PNPI 66, 87).

39 As opposed to the collective term *‘awp (1§93).
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Ar. Zurgur (Al-Buhari 1360 AH 3: 450), Bed. Zarziir (Littmann 1949: 11), CAO
Zarzir as PN (Al-Jumaily and Hameed 2014: 5) and FN (SAR 3, No. 1288).

§109. Other names for small birds

*pVI- “kind of small bird” (SED 2, No. 60): Amor. Bu-ul-bu-lum “Nightingale” (? in view of
Ar.)** (ARM 24 248: 14), Ug. Bl “kind of bird” (Watson 2007: 109), Heb. BIbl “Nightin-
gale” (<Ar? Rechenmacher 2012: 170),*”” Ar. Bulbula (f) (Gratzl 1906: 53), Bulbul as
nick. (KN 114), CAO as PN (UAE, No. 10779) and FN (WB, No. 359).

Akk. Di(q)diqgqu(u) “a small bird”, OB Di-ig-di-gum, LB Di-di-gu-um, Di-iq-di-ig (Stamm
1939: 255; CAD D 159).

Ug. Hrsn “Goldfinch”, ‘grm “Thrush” (Watson 2006: 450), Grdn “Singing (bird)” (?) (Wat-
son 2007: 98).

Ar. Ahyal “Small (colored) bird” (Coracias?) (IStigaq 378f; Al-Damiri 1992: 21, 96), Saf.
’hyl (HIn 31).

Ar. Birqis “Fringilla” (Ikmal 7: 183; Al-Damiri 1992: 29, fn. 16), His. Brgs? (ENAH 386),
or <Bar-Qos “Son of DN” (?).

Ar. Hudayr (Ikmal 2: 482; Ma‘liif 1932: 118), CAO Hderi “Greenfinch” (Al-Jumaily and
Hameed 2014: 4).

Ar. Hummara “Robin” in the nick. Ibn lisan al-hummara, lit. “Robin’s tongue” (i.e., elo-
quent) (CIK 2 332; Beitrdage 85).

Ar. Qunbura, Qubbura (f) “Lark” (Beitrdge 85), CAO Qanbar (Al-Jumaily and Hameed
2014: 5).

Ar. Sa‘w(a) “Kinglet, Wren” (nick.) (KN 300), Saf. S‘y (?) (HIn 373).

Ar. Surad “Shrike”?®® (CIK 2 541; Ma‘liif 1932: 227).

Ar. Zurayq “Jay” (CIK 2 612), a common nick. (KN 239ff).

Swallow

8110. *su/intin(Vw/y)-at (SED 2, No. 197)

AKk. Sintintitum, Sinunu “Swallow”, UR III ‘Si-nu-nu-tum (Politi and Verderame

3% Cf. also 1 4.1.1.2.2.1.
397 Cf. also JBAram./Mand. bibl (Sokoloff 2002: 241b; Drower and Macuch 1963: 55b).
398 Cf. JBAram. srd, srd’ “a permitted bird” (Sokoloff 2002: 971b).
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2005 40, r. 10), OA Sinianiitum (OAPN 98), OB ‘Si-nu-nu-tim (IPNOBS 328),3%°
Si-na-nu-tum (YOS 13 280: 12), NB /Si-nu-nu (Nielsen 2015: 335).

Ug. Snnt (Watson 2006: 451).
Ar. Sunénwa (f) (Littmann 1921: 12), Suniini as FN (WB, No. 24108).
Columbidae

§111. Miscellaneous names

gawzal- “young dove”: Eb. Giizala/Gawzal, Gii-za-la (ARES 3 213, 315), Ug. Gzl, Giizalu
(PTU 28; Watson 2007: 109).

*sVm(V)m(-at) (SED 2, No. 196): OAkk. ’Siim-ma-tum, OB ‘Su-ma-tum “Dove” (CAD S
379)*° NB ‘Sum-ma-tu, (Joannés 1982 103: 6’), Eb. Summate (ARES 3 232, 371), Sab. and
Saf. S'mnt (f) “Quail”, Had. S'mhn (f) (-h-/aha/ < *e/a/) (Sholan 1999: 40, 147; Hin 330),
His S'mn, provided it is not from smn “fat” or smm “poison” (ENAH 415), Ar. Summan
(Abdallah 1975: 35), Sumana (f) (Al-Bagdadi 2001 16, No. 7766).

yamam(-at) “pigeon”: Amor. Yamama, ‘la-ma-a-ma, ‘la-ma-m[a] (ARM 26/2 402: 17,
CAAA, No. 3347; Streck 2000: §5.22), Heb. Yomima (f) (Stamm 1980: 126; Glatz 2001:
29), Saf. Ymm, Ymmt (HIn 684), Ar. Yamama (m+f) (Ibn Hagar 1986 7: 59, No. 928; Al-
Zarkali 2002 3: 44), CAO a frequent (f) PN in Syria (SAR 1, No. 10, 12, 111, 124, 385,
724; SAR 2, No. 82, 129, 169, 300).

*yawn(-at)-, *wanay- “dove” (SED 2, No. 252): Eb. Yiinu, U,nu, Wana, Wa-na (ARES 3
241, 373), Heb. Yona, Ynh (PHIAP 144; Deutsch and Lemaire 2000: 219; Lemaire and
Yardeni 2006: 215-16), Had. Ynt, Saf. Ywn, Ywny (?) (HIn 685, 691).

Ug. Hrsn “Dove”, Bgrt “Pigeon” (?) (Watson 2007: 99, 109a; for an alternative etymology,
see 14.3.1.2).

Ar. ‘krmh, ‘Ikrima “Pigeon”, ‘Akarim (pl.), ‘Akarima (pl.) (Al-Kilabi 2009: No. 96; Beitriage
85).

Ar. Fahita (f) “Ring-dove” (Gratzl 1906: 53; Ikmal 10: 880b), Saf. Fhtt, His. Fhtn (?) (HIn

3 According to Stol (2012: 549), “Swallow” Siniiniitum is probably a name of a female blinded singer. If
this theory is true, one can explain the name: a female singer is like a blinded swallow: they sing best!.

400 Millet Alba (2000: 486-7) links the masc. names Summan and Summatan to this term. According to
Streck (2000: §5.55), Summan (Su-um-ma-an) is the abbreviated form of a name like Sumu-DN “Descendant of
DN”, and this might also apply to the second example (Su-ma-ta-a-nu-um), for the suffix -at occurs widely in
combination with -an, e.g. ‘Abdatan < ‘Abd-DN (cf. Streck 2000: §5.75 with more examples).
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463; ENAH 446).

Ar. Hudayla (f) “Dove” (Gratzl 1906: 53).

Ar. Hamama (f) “Dove”, Hamam (pl.) (Beitrdge 85), Abu Hamama (Ibn Al-Atir 1996 6:
332), Humyma (f) (Gratzl 1906: 53), Tham. Hmmt (?) (HIn 203), Bed. Hamama (f), Hamam
(pl.) (Al-Samsan 2005: 16).

Ar. Qumriyya (f) “Turtledove” (Gratzl 1906: 53).

Ar. Sa‘dana (f) “Dove” (Ibn Qutayba 1988: 60).

Ostrich

§112. Miscellaneous names (only AAr./Ar.)

Najdi Hidz “Male ostrich” (< CAr. hayq) (Hess 1912: 53).

Higl “Young ostrich” (nick.) (Ibn Hagar 1421 AH, No. 7364), Saf. Hql (HIn 620).

Hawzan, Hawagin (pl.) (Beitrage 86).%

al-Na‘ama “She-ostrich” (mostly nick.), Ibn al-Na‘@ma, Na‘am (pl.) (CIK 2 439; KN 443),
N‘mt (m) in Had., Saf.**? and (f) in Sab. (HIn 594), CAO Na‘ama (f) (SAR 2, No 10209,
29514; SAR 4, No. 21607).

Ra’l, Ra’lan “Ostrich offspring” (IStigaq 204; Tkmal 3: 306), R’l (m) in Qat., His. and (f) in
Dad. and Saf., R’ylm (f) in Qat., R’lt (f) from Qaryat al-Faw (HIn 262; ENAH 400; POI
144ff).

Ra‘la (f) “She-ostrich” (Gratzl 1906: 53), Had. R‘ltm (f) (Sholan 1999), Bed. Ra‘élan, Ra‘le
(f) (Hess 1912: 26).

Zulaym “Male ostrich” (dimin. <zalim) (CIK 2 614; Al-Damiri 1992: 115), nick. Di Zalim
(KN 213), ZIm in Saf., Qat., and Sab. (HIn 393), provided it is not Zalim “Unjust” (CIK 2
614).

Partridge

§113. Miscellaneous names

*hagal- (SED 2, No. 97): Amor. Hagalum, Ha-ga-lu-um, Ha-ga-lim (gen.), Hagaliya, Ha-ga-li-
ia (Durand 1997: 638, n. 512; CAAA 91, sub ‘agal; or Akk. agalu 1848; cf. the discussion in

401 Ibn Durayd gives “an unknown bird” (I§tigaq 291).
402 Saf. n‘m(t) is reliably attested outside the onomasticon (Al-Jallad 2015: 203).
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14.1.1.3), Ug. Hgln (Watson 2007: 95), Heb. Hagla, Hglh (PHIAP 80; Rechenmacher 2012:
170), Saf. Hgl, Hgln, Tham., His Hglt (HIn 178; Shatnawi 2002: 670ff), Ar. Hagal (CIK 2
291; Tkmal 2: 250), Bed. Hagali (Littmann 1921: 8), CAO FN Abi Hagale (WB, No. 18158).

Akk. Biisu(m) “Rock partridge” (?) (CDA 50), UR III, Bu-zi, Il-biisi, DINGIR-pu-zi “God is
my bisu-bird” (?), Pi-zi-a, Pu-zum, Bu-za-ti-a, Bu-za-tum (MAD 3 92), OB Bu-sa-tum, Bu-si-
ia, Bu-gi-im (IPNOBS 70; ARM 16/1 83; ARM 21 70: 3), OA Bu-si-ia (Sturm 2000, fn. 16),
fBu-si (Veenhof 2010 70: 5, 14), MA Bu-sa (OMA 187), N/LB Bu(-i1)-su as PN and FN (NBN
51b; YOS 6 37:7), Eb. Biis-an-u(m), Bi-za-nu, Bu-za-num , Bis-i, Bu-zi, Bu,,-zi “My biisum-
bird”, Biis-u, Bu-zu (PEb B 69ff), Ug. Bsy (?) (Watson 2006: 450).

Heb. Giini “Black-winged partridge” (?) (IPN 230; Glatz 2001: 29; for an alternative ex-
planation, see 14.2.1, sub No. 29), Ug. Gn (?) (Watson 2006), Heb. Qore, Qr’h, Qry (Re-
chenmacher 2012: 171).

Ar. Sulayk, Sulka (f) (IStigaq 246; Beitrage 85ff).

owl

§114. Miscellaneous names

Ug. Gs, Aky (?) (Watson 2007: 98, 108).

Ar. Bima (nick.) (Ikmal 1: 564, KN 119), Sada “Male owl”**® (Ikmal 5: 37; Al-Damiri
1992: 98), Nuham “Male owl” (CIK 2 448; Lisan 14: 312).

Sandgrouse

§115. Miscellaneous names

*k(V)dVr(r)- “sandgrouse (?)” (cf. the discussion in 14.3.1.1, sub No. 49): Akk. MB Ku-du-
ra-a-nu, '"Ku-du-ra-ni-tum (CAD K 494; PKTN 125), NA, N/LB Ku-du-ra-nu (PNA 632, NBN
92a; Nielsen 2015: 178), Ug. (bn) Kdrn (PTU 28), Ar. Kudayr, Kudayra (Ikmal 7: 129).

Ar. Hawd(a) (Ibn Qutayba 1988: 58, CIK 2 281), Qatat (f) (Gratzl 1906: 53), (m) nick.
(KN 365), CAO Gitaya (f) (Al-Jumaily and Hameed 2014: 4), al-Ya‘qab “Male sandgrouse”,
with the same spelling as the Ar. version of the biblical name Jacob (Ibn Qutayba 1988:
60).

403 Cf. OAram. sdh “owl” (DNWSI 960).
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Chicken

§116. Miscellaneous names

*parh- “chick, brood” (SED 2, No. 179): Heb. ‘prh (Rechenmacher 2012: 170), Pari‘h
(Glatz 2001: 29), Saf. Frh (HIn 465), Ar. Farh, Farhi (CIK 2 245), nick. al-Farh, Farhawayh
(plus the hypoc. -wayh) (KN 351), Furayh (Ibn Hagar 1421 AH, No. 314), CAO FN al-Farh
(WB, No. 15419, 26202).

*parg- “kind of bird (hen, quail)” (SED 2, No. 187): Ug. Prgn (Watson 2007: 95; or 1875),
Ar. Ibn Farrig (Ikmal 4: 180).

Ar. Sways “Little brood” (dimin. sis) (Littmann 1921: 13), FN Sis (Tushyeh and Hamdal-
lah 1992: 244).

Heb. Skwy “Rooster” (?) (Rechenmacher 2012: 171).

Ug. Trn “Hen, Rooster” (?) (Watson 2006: 451).

Ar. Dagaga (f) “Hen” (Gratzl 1906: 53), CAO Gc’lge (FN) (Tushyeh and Hamdallah 1992:
243).

Ar. Dik, Duyayk “Rooster” (Beitrdge 85), nick. al-Dik (KN 198), CAO Dwe¢ in Iraq (Al-
Jumaily and Hameed 2014: 4), Dik as FN (Tushyeh and Hamdallah 1992: 243).

Ar. Zagliil “Brood”*** (of dove or chicken) (Al-Jumaily and Hameed 2014: 5; Hitti 2003:
42), FN (Tushyeh and Hamdallah 1992: 244).

Unidentified/unclassifiable birds

8§117. Miscellaneous names

*’VbbVI- “kind of bird” (SED 2, No. 3): Ug. Abbly (?) (Watson 2007: fn. 29).

*pVrpVr- “kind of bird” (SED 180): Heb. Prpr (?) (cf. 14.2.1, sub No. 51), Ar. Furfur “Spar-
row, Small aquatic bird”, Ibn Furfir “Sparrow” or “Fat lamb” (Ikmal 7: 88; Lane 2357),
Nab. Prpryw (PNNR 164).4%

AKkk. Kurkurru “ein Vogel” (AHw 511): possibly OB Kii-ur-kii-rum (IPNOBS 182), OA Ku-ur-
ku-ri-im (gen.) (Veenhof 2010 51: 10).

Amor. Burburum “kind of bird”,**® Bu-ur,-bu-ru-um, Burburan, Bu-ur-bu-ra-an (CAAA, No.

404 Cf. CAr. zuglil “little child” and zaglil “young camel, sheep, or goat” (Lane 1235).
405 For an alternative etymology, see 14.3.1.3.3.
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1370, 1376; Millet Alba 2000: 485).

Ug. Apn, Argb, Arkbt, Isg, Bbru, Hlly, Hlp “Offsipring” (?), Ktln, Sn‘t (Watson 2006: 450ff),
Nnr, Nan-ni-ra-ia (Watson 2007: 99ff).

Ar. Bahdal, Bahdala “kind of (green) bird” (IStiqaq 557), Sandari “Kind of bird” (IStigaq
378ff) or “Quick/brave man, lion”, etc. (Lane 1144c).

REPTILES
Snake

§118. Miscellaneous names

*’ap‘aw (SED 2, No. 11): Ar. (al-)Af‘a “Viper”, Af‘a Nagran (CIK 2 142, IStiqaq 362).

*hVwVy- (SED 2, No. 95): Pho. Hwt (a name of a goddess) (Donner and Rollig 1968: 102,
No. 89), perhaps also Heb. Hwh (Beyer 1984: 574), Hat. Hwy (Beyer 1998 H 18, 2), Nab.
Hyt*” (PNNR 164), Sab., Qat. Hyt (f) (Schaffer 1981: 297), Ar. Hayya (f) (Gratzl 1906: 53,
Ikmal 2: 324), CAO Abii al-Hayyat (pl.) as FN (Tushyeh and Hamdallah 1992: 243).

*$arap- (SED 2, No. 215): Heb. Sdrdp “Cobra” (Rechenmacher 2012: 171), (N)WSC Sar-pi-i
(PNA 1092).

Heb. Nahas, Nahson “Snake” (PHIAP 81, 96; IPN 230).

Ar. Hanas$ “Viper, Reptilian”**® (CIK 2 297), nick. (KN 170), CAO Hanas, Hanas$a/e (f) as
patronyms/matronyms (e.g., SAR 4, No. 102079, 10825) and as FN (Tushyeh and
Hamdallah 1992: 243; SAR 4, No. 24188), Hni$ (dim) as patronym and FN (SAR 4, No.
596, 1405).

AKk./NA Se-ra-a-nu, Si-ra-a-nu “Snake-like” or “He of the steppe” (PNA 1169).

Ug. Sry, Aym (?) (Watson 2007: 102; see the discussion in 14.3.1.2).

Ar. Arbad “Huge large-headed snake” (Bitis arietansor) (CIK 2 192; Al-Damiri 1992: 94),
Bed. ‘Orbid (Hess 1912: 39), CAO ‘Irbid (Al-Jumaily and Hameed 2014: 5).

Ar. Argam “Diadem-snake”, Rugaym, Ragman, al-Aragim (sub-clan) (Istiqdq 71, 336, 440,

406 This Amor. term has its correspondence in Heb. barbiir, the exact lexical meaning of which is not clear
(cf. SED 2, No. 61).

407 It could also mean “animals” (in general) in view of Saf. hyt (Al-Jallad 2015: 203).

408 Kogan (SED 2, p. 211) adopts the argument that the traditional comparison of Heb. nahas to Ar. hanas is
rather unlikely due to the questionable metathesis and sibilant correspondence.
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551; Ma‘laf 1932: 269).

Ar. Aswad “Huge black snake”,*”® “Greatest”, or, less likely, aswad-bird (Istigaq 94; Lane
1461c, 1463b).

Saf. ‘mg could reflect Ar. ‘amag, ‘ummag, ‘awmag “snake” (HIn 435; Lane 2151).

Ar. Tu‘ban “Huge (male) snake” (Al-Zarakli 2: 213; Lane 337), Bed. Ta‘ban*° (Beduinen 4
446).

Ar. Hirbi§ “Rattlesnake” (Ikmal 2: 424; Lisan 3: 104).

Ar. Hubab “Snake” (IStigaq 308), nick. al-Hubab (KN 147), Saf., His., Tham. Hbb either
reflects this form or Habib “Beloved” (Shatnawi 2002: 668; HIn 172).

Ar. Banil Qutayra is based on ibn gitra “a kind of snake” (IStigaq 369).

Ar. Banii Raqas, Raqasi (f) “Serpent” (speckled with white-black) (CIK 2 485; Lane 1135),
Tham. Rgs (f), Qat., Had. Rgsm (HIn 285; Shatnawi 2002: 697, POI 154).

Ar. §u/i§d‘ (probably the same as Arbad above)*'! (CIK 2 531; Ma‘laf 1932: 6).

Lizard

§119. Miscellaneous names

*hVm(V)t- (SED 2, No. 99): Heb. Hamiital/Hamital (f) with the diminutive ending -al
(14.1.2, sub No. 33), OAram. Hmtt (Maraqten 1988), Ha-am-tu-tu (PNA 449), OSyr. Hmtt
(14.3.1.1, sub No. 47).

*hVrd/dan- “kind of lizard” (SED 2, No. 102): Ar. Hirdawn “Agama” (nick.) (KN 153),
CAO Hardiin as FN (Tushyeh and Hamdallah 1992: 243).

*Sabb- [Uromastyx] (SED 2, No. 221): Heb. Sobéba (PHIAP 106; Rechenmacher 2012:
171), Palm./Hat. ‘b’ could reflect Syr. ‘abba (< *Sabb-) (PNPI 102; Abbadi 1983: 134) or
‘Abba/‘Abbay, the Ar. hypoc. of ‘Abd-DN (Beyer 1998 H 11, 1, 13, 2, 96, 101, 1), His., Saf.
Db, Dbt (HIn 380; ENAH 380), Ar. Dabb, Dabba, Ibn Dabba’ (CIK 2 240, 243), Bed. Dbayb
(Hess 1912: 33).

*waran-, *waral- “varan” (SED 2, No. 246): Saf., His. Wrl (HIn 640; ENAH 81, 481).

Eb. Birbirr-anu, Birs-bi-la-nu (ARES 3 208, 292; PEb B 39).

49 On the difference between aswad-snake and af‘d “viper”, see Al-Gahiz (1966 4: 244-6, 304).
410 Or a variation of Ta‘ban “Tired”.
“1 The term $u/iga‘ also means “brave”.
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AKk. Surarii “Lizard”, OAKk. Zu-ra-ri-tim (?) (MAD 3 246), OB Su-ra-rum, Su-ra-rum (IP-
NOBS 302), Sti-ra-ru-um (AHw 1114).

Hat. Zbwg’ “Lizard” (Abbadi 1983: 103).

Ar. Gahl, Gahla, Guhayl “Chameleon”'? (Ikmal 2: 50, 398), Saf., Tham. Ghl (HIn 154).

Ar. Hisl, Husayl “Young-dabb” (IStigaq 104; CIK 2 335), Saf. Hsl, Hsln (HIn 189), Bed.
Shayli (a metathesis) (Hess 1912: 28), CAO FN Suhliyya (Atawneh 2005: 157).

Turtle

§120. Miscellaneous names

*raqq- (SED 2, No. 190): AKk. Raqqu, Ra-qu-i, Raqqitu, 'Raq-qi-tii (PNA 1033), Ug. Rqn (?)
(Watson 2007: 102).

*§/salahpaw/y- (SED 2, No. 202): Akk. Seleppiitu(m), 'Se-lep-pu-up-tu,, *Se-le-pu-tum (Frayne
1997: 267; NBN 201b; Baker 2004 19: 8).43

Heb. Galal, GIl (Rechenmacher 2012: 170).

ARTHROPODS

Ant

§121. Miscellaneous names

*hVbVs- (SED 2, No. 96): Ar. Hubsi, HubSiyya “Big red ants” (Istiqaq 39, 468, CIK 2 372).

*nam(V)l- (SED 2, No. 163): OB Namalum, Na-ma-lum, Namalatum, Na-ma-la-tum (hypoc.),
(WS in CAD N/1 208; Akk. in AHw 725), Ug. Nimaliya, Ni-ma-la-ia (Watson 2007: 106),
Pho-Pun. Nml (PNPPI 239, 360), Nab. Nmylw (PNNR 167),"* Saf., Had. Nml (HIn 80,
600), Ar. Naml (pl.), Namla, Numayl, Numayla (m +f), Abii/Ibn Numayla (CIK 2 445, 450;
Ikmal 1: 516), Bed. Nimla (f), Numéle (f) (Littmann 1921: 19; Hess 1912: 51), CAO Abii
Namla as FN (Tushyeh and Hamdallah 1992: 243).

*Sum$um-, *sumsum- (SED 2, No. 205): Eb. SasSammanu, Sa-sa-ma-nu (ARES 3 235, 361;
Bonechi 2011-12: 53), (N)WSC Simsimanu, Si-im-si-ma-nu (PNA 1112).

Akk. Ku/albabu(m), Kulbibu(m), OB Ka-al-ba-bu-um (Durand 1997, fn. 241), NB Kul-bi-bi

412 1t also denotes “dragonfly” and “gu‘al-beetle” (Lisan 2: 188: 100; Ma‘laf 1932: 87).
413 As mentioned above (sub $élebu in §16), the fem. forms Se-le-bu-tum could also reflect Sv'eleppﬁtu.
414 For an alternative option, see 14.3.1.3.3.
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(YOS 17 113: 10, NBN 218).

Bee, wasp

§122. Miscellaneous names

*di/ab(b)iir- (SED 2, No. 66): Pho-Pun. Dbr (PNPPI 239, 300), Heb. Dabora (f) (PHIAP 107;
Rechenmacher 2012: 170), Ar. FN Dabbiira (SAR 2, No. 13994) and Abiu Dabbiir (WB, No.
4739).

*nVhl- (SED 2, No. 160): Ar. Ibn Nahla (nick.) (Ibn Al-Dubayti 2006, No. 2492), CAO
Nahle as FN (Atawneh 2005: 157).

*niub(-at) (SED 2, No. 156): Akk. OB ™Nu-ba-tum (nick.) (AHw 800), ‘Nu-ba-ta, ‘Nu-bu-ta
(Millet Alba 2000: 486; CAAA, No. 5065), LB ‘Nu-ub-ta-a “My (beloved) bee” (NBN 168b)
or from niiptu “gift” (AHw 800).

Ar. Hasram “Wasps” (collective term) (Al-Buhari 1360 AH 2: 217; Al-Sahawi 1992 3:
174), Ya‘sub “Drone, Dragonfly” (CIK 2 592), Zunbir “Hornet” (Ikmal 4: 190; Ma‘lif 1932:
128), nick. (KN 244).

Cricket

§123. Miscellaneous names

*sarsa/tr- (SED 2, No. 213): OAKk. Za-za-ru-um (?) (MAD 3 246), OA Sé-er-sé-ri-im
(Veenhof 2010 6: 38), provided it is not based on zerzerrum-locust (AHw 1523a), OB Sa-
ar-sa-rum, Sa-sa-ra-a-ia (ARM 23 440: 17; OBTR 206), Sa-an-sa-ar (Durand 1997: 638 viii
36, with fn. 511), NA Sa-an-su-ru (PNA 1168), N/LB Sa-an-si-ri, Sa-si-ru (NBN 184b), Eb.
Sassarum, Za-za-lum (ARES 3 233, 384), Amor. (?)*® Sursurum, Zu-ur-zu-ru-um, Zu-ur-gu-
ru-um, Sursurtum, 'Zu-tr-gu-ru-tum, Sursuriya, Zu-ur-zu-ri-ia (CAAA, No. 6652-54; IPNOBS
366; or <gza/urzir 18108), Ar. Sursur (mick.) (KN 299), FM Sarsir (Tushyeh and
Hamdallah 1992: 244).

*2iz- “kind of insect”'® (SED 2, No. 255): OAkk. Zi-za-nim (MAD 3 312), OB Zi-za-nu-
ulm], Zi-za-num (YOS 8 96: 6; ARM 19 177: 4, 178: 4), N/LB Zi--z[u] (?) (VAS 3, 149:
11), Ug. Zzn (?) (Watson 2007: 101), Heb. Ziza, provided it is not a lallative (PHIAP 141;
IPN 41).

Aram. ndsor “cricket” is most probably reflected by Hat. Nsr (Beyer 2013: 54) and Dura

415 Cf. the discussion in 14.1.1.2.2.1.
416 It could give the same meaning as Ar. ziz “cicada” (Ma‘laf 1932: 64).
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Naowp (Gzella 2015a: 463a). The latter name is incorrectly connected to nsr “to defend,
help” by Grassi (2012: 237).

Ar. Gudgud “Cockroach” (Ibn Hagar 1421 AH, No. 1111; Lane 387a).

Flea

§124. *pVrgVt-, *pVrtag- (SED 2, No. 185)

AKk. OAKkk. Piri-ha-$um, Pir,-ha-Su-um, Pir,-ha-sum, Bi-ir-ha-Sum, OB Per-§a-hu-um,
N/LB Pu-ur-$u-ti, Pur-$u-tu, Pir-su-ti (CAD P 414).

Eb. Purgat-u, Bur-ha-ds, Bur-ha-su, Bur-has, Purgat-Tir-u, Bur-hds-ti-lu “Flea of the
attendant” (?) (ARES 3 295; PEb B 74).

Amor.*"” | Pur‘usanu/Purgusanu, Pu-ur-hu-Sa-nu (CAAA, No. 5184; Streck 2000: §2.142).

Ug. Prgt (PTU 28).

Pho-Pun. | P/br‘§ (PNPPI 293).

Heb. Par‘6s, Pr‘s (Rechenmacher 2012: 171; Deutsch and Lemaire 2000: 221).

Ar. Burgiit (CIK 2 224), also nick. of three persons, one of them being Bu/argiit al-
sunna “The flea of the Sunnis” (KN 106), Bed. Bergiit, Braygit, Bargas (Hess
1912: 11; Littmann 1921: 6), CAO FN Bergiiti, Baragit (pl.) (Tushyeh and
Hamdallah 1992: 243).

Fly

§125. Miscellaneous names

*dVb(V)b (SED 2, No. 73): AKk. Zu-un-bu (SAA 6, 103:1, 6), Zu-um-bu (NBN 220b),
Amor.*'® Dababum, Za-ba-bu-um, Dabbum, Za-ab-bu-um, Dabibum, Za-bi-bum, Dibibum, Si-bi-
bu-um, Dubabum, Du-ba-bu-um, Su-ba-bu-um (dimin.), Dubabatum, '‘Du-ba-ba-tum (dimin.)
(CAAA 18, 127-30; Streck 2000: §5.34), Saf. Dbb (HIn 248), Ar. Dubab (CIK 2 238), pro-
vided it is not based on dubab “edge of the sword” (Lane 952), Bed. Banii Dubab (Beitrage
88).

Ar. Harasa, Ibn Harasa (f), Abu Harasa (Al-Bubari 1360 AH 3: 213; Al-Damiri 1992: 47),
Hawta‘(a) (IStiqaq 328).

47 Cf. 14.1.1.2.2.1.
48 Cf. 14.1.1.2.2.1.
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Locust and grasshopper

§126. Miscellaneous names

*’a/irbay- (SED 2, No. 11): Ug. Irbn (PTU 28).

*¢(")Vb-, *gVb- (SED 2, No. 75): Heb. Hgbh (h-+gob+-h) (Deutsch and Lemaire 2000:
218), Palm. Gwb’ (PNPI 81).

*¢a(n)dab- (SED 2, No. 80): WSC Gindibu’, Gi-in-di-bu-u (<Ar.) (PNA 424), Ar. Gndb (Al-
Kilabi 2009: No. 45), Gandab/Gundub, Gunaydib (Beitrige 89; CIK 2 265ff), Bed. Gundub
(Al-Samsan 2005: 16), CAO Gindib as FN (WB, No. 15279).

*garad- (SED 2, No. 83): Saf. Grd (HIn 158), Ar. Garad (CIK 2 257), nick. Gardda al-wa‘iz
“Locust, the preacher” (Al-Safadi 2000 11: 49), Bed. Gardd, Grayyid (Littmann 1921: 7),
CAO Garad as FN (WB, No. 16663).

hagVb-: Eb. Hagibum, A-gi-bi-um (ARES 3 270), Ug. Hgby, Hgbt, Hgbn, Ha-ga-ba-nu, ‘bdhgb
(the god Resheph?) (PTU 28, 84, 134f, DUL 357), Heb. Hagab, Hagaba, Hgb (PHIAP 96;
Rechenmacher 2012: 170).

*hargVl- (SED 2, No. 103): Amor.**? Harga/al(um), Ha-ar-ga-al, Ha-ar-ga-lum (CAAA, No.
1957-8), Nab. Hrglw (Cantineau 1932: 99), Tham., His. Hrgl (Shatnawi 2002: 673; ENAH
387), Ar. Hargal, Hargiil (Beitrage 89).

*qVsam- (SED 2, no 139): Ug. Qsm (Watson 2006: 452).

AKk. Ka(Dlabuttu, 'Ka-al-bu-ut-tum, 'Ka-la-bu(-ut)-tum (CDA 142; NBN 87b).

Heb. Gazzam “Grasshopper” (?) (Rechenmacher 2012: 170).

Ar. Dubayya (m+f) “Little locust” (<dabat) (Ikmal 3: 311, 392; Beitrdage 89),
Hantab/Huntub “Male locust/beetle” (IStigaq 120).

Ar. Gahdab/Guhdub “Locust” (Gryllus cristatus) (CIK 2 256; Al-Damiri 1992: 34, fn. 2),
Guhaydib (Al-Sahawi 1992 3: 66), Bed. ‘Ghaydib (f) (Hess 1912: 14).

Gnat/bug

§127. Miscellaneous names

*baqq- (SED 2, No. 58): UR III/OB Baqqum, Ba-ak-kum, Baqqanim, Ba-ag-qa-nim (gen.),
Baqqanum, Ba-aq-qa-nu-um (CAAA, No. 1037, 1049-50), OA Ba-qu-nim (gen.) (Larsen

419 Cf. 14.1.1.2.2.1. Note that Akk. ergilu and erhizzu (a hapax legomenon) are attested in Mari texts, but not
as PNs (Lion and Michel 1997: 719ff).
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2010 166: 22), NB Ba-ag-qa, Bag-qu (NBN 22b), Eb. Baqq-u, Ba-gu (PEb. B 10), Amor.
Bigaqum, Bi-ga-gu-um, Bi-ka-ki-im (gen.), Buqqan, Bu-ga-an, Bugaqum, Bu-qa-ku-um, Bu-qa-
kum, (all are dimin.) (CAAA, No. 1242, 1349-53; Huffmon 1965: 152; Streck 2000: §2.35,
2.90), Saf. Bqt, Bq, His. Bqqt (dimin. bugayqa?) (HIn 113; ENAH 369), Ar. Baqqa (f) (Lisan
1: 464), Bed. Bagqan (Littmann 1921: 6).

*pVspVs-, *pVspVs (SED 2, No. 183): Ug. Ptpt “Bedbug” (Watson 2006: 452).

Ug. Kny, Ki-ni-ya (?) (cf. the discussion in 14.3.1.2).

Lice

§128. Miscellaneous names

*q(")aml-, galm- (SED 2, No. 130): OAKk. Kdl-ma-tum (CAD K 86), Ka-la-ma-ti (Heimpel
2009: 354), Palm. ’gml, Qml’ (PNPI 72, 110), Saf. Qml, Tham. Qmlt, Had. Qml, Qmilm, ’gml
(f) (HIn 488; POI 215f; Sholan 1999: 32, 100), Ar. nick. Ga‘a gamluhu “His lice became
hungry” (Littmann 1948: 7), Gmele (f), Gamile (f), Gamil (Hess 1912: 47), CAO Abi Qamil
as FN (Tushyeh and Hamdallah 1992: 243).

*pVI(y)- (SED 2, No. 175): Ug. Ply, Pi-la-ia (Watson 2007: 104).

Ar. Far‘a (f) (Ibn Qutayba 1988: 61).

Moth and butterfly

§129. Miscellaneous names

*sa/tis- “moth” (SED 2, No. 198): Eb. Sasu, Za-zu, Za-zii-um (ARES 3 231, 384), OAKk.
Sd(a)-sum/st-um, Sd-sd-tum, Sd-si-ia (AHw 1033a; MAD 3 237), OA Sd-si-a, Sa-si-a (Sturm
2000, fn. 16), OB Sd-sa, /Sa-sa-tum, Sd-si IPNOBS 260), NA Sa-a-su (PNA 1095), N/LB Sa-
si-ia (NBN 180a), Ug. Ss, Ssn (PTU 28, 186ff), Pho-Pun. Ss’ (PNPPI 239; or < *sVwsVw
1847), Ar. nick. Sisat al-‘ilm “Weevil/moth of knowledge” (i.e., addicted to knowledge)
(KN 271-2)

Ug. krmt “Butterfly” (Watson 2006: 452).

Scarabs/dung-beetle

130. Miscellaneous names

*¢V‘Vl- (based on Ar. and Eb.*?°): Heb. Ga‘al, Gly (Rechenmacher 2012: 170), OAram. G’
(Maraqten 1988: 149), Palm. G, Gylw/y (PNPI 82; for an alternative explanation, see

420 Gilanum, gi-la-(a-)mim = ZA-GIR in a bilingual list of animal names (Sjoberg 1996: 22).
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14.3.1.3.1), Saf. G1 (HIn 163), Ar. Gu‘al, Gu‘ayl (I§tiqaq 336; CIK 2 262ff), nick. al-Gu‘al
(KN 139), Bed. G*‘élan, G*‘éwil (Hess 1912: 15).

Ar. Ga/unda‘ (m +f), Gunda‘a (Istigaq 170, 173; CIK 2 266; Gratzl 1906: 54).

Scorpion

§131. Miscellaneous names

*‘agrab- (SED 2, No. 31): Aram.: Nab. ‘grb (Cantineau 1932: 134), Hat., Palm. ‘grbn (Ab-
badi 1983: 155f; PNPI 107), OSyr. ‘qrb (Drijvers and Healey 1999: Am10: 12), Dura
Axapafavig, Axpafavne (Grassi 2012: 133), AAr. ‘grb as (m) in Saf., His., Tham., Dad.,
Sab. and (f) in Qat, ‘grbn in Saf. and His. (HIn 427; ENAH 435; Shatnawi 2002: 724; POI
191ff), Ar. ‘Aqrab (f+m) (Ibn Sa‘d 2001 10: 298, 304, 347; CIK 2 191), ‘Ugruban “Male
scorpion, Centipede” (CIK 2 574; Lane 2111), ‘Gerib (Al-Samsan 2005: 16), CAO ‘Agrab
and ‘Agraba as FN (Tushyeh and Hamdallah 1992: 243).

Akk. Zugaqipu (only OAKKk., see 13.4.2).

Ar. Sabwa** (Ikmal 5: 37; Lisan 7: 25).

Spider

§132. Miscellaneous names

*‘ankab(it) (SED 2, No. 33): Ar. ‘Ankab (nick.) (KN 339).

*gtig- “spider, kind of insect” (uncertain base; SED 2, No. 77): (N)WSC Giigiiya, "*/Gu-gu-t-
a, Gagaya, 'Ga-ga-a (?) (NBN 64b), Gugi, gu-gi-i (PNA 427), Heb. Gog, Ggy (or lallative
names) (PHIAP 137).

Ug. Tan (Watson 2007: 109b).

Ar. Sabat, Subayt “Sun-spider”*?* (Istiqaq 223; CIK 2 251; Ikmal 5: 31), Nab. Sbytw (Canti-
neau 1932: 148),*?3 His. S?bt (ENAH 81, 417), Bed. §bay_te () (Hess 1912: 31).

Ar. ‘Ukdsa, ‘Ukkas(a) (Ikmal 10: 532; Lisan 9: 340), Bed. ‘Akkas (?) (Hess 1912: 41).

421 SED 2 (No. 218) lists Ar. Sabw(-at)/Sabat “scorpion” and Saw$ab “kind of lice, scorpion” under an
assumed PS *$Vbay(-at) “kind of insect” reconstructed in view of Akk. Subabitu/ Supapitu “an insect” (CAD S/3
168) “eine Larve” (AHw 1256) and Heb. Sibay “spider”. However, the zoological identification of the
mentioned insects makes this unlikely.

422 Ma‘laf (1932: 110): “Galeodes”.

42 For an alternative etymology, see 14.3.1.3.3.
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Tick and the like

§133. Miscellaneous names

*q*Vrvd-/qVrd- (SED 2, No. 135): Amor. (?)*** Qurdan, Gu-ur-da-an (CAAA, No. 1799),
Palm. Qrd’ (PNPI 110; see also 14.3.1.3.1), Tham. Qrd (HIn 479), Qurad (CIK 471), Qurad
(pl.) (Ikmal 7: 81), nick. (KN 361), Bed. Grade (f) (Hess 1912: 46).

hamn-(at)- (in view of Ar., Lane 650; the ancient Sem. PNs are uncertain): Ug. Hmny
(Watson 2007: 101), Nab. Hmyn (Cantineau 1932: 97), Palm. Hmnwn (dimin.?)**® (PNPI
89), Tham., His., Saf. Hmn**® (Shatnawi 2002: 678; HIn 203; ENAH 932), Ar. Hamna (f),
Humayn (Ikmal 2: 514, 534).

Saf., His. Qrs’m could reflect CAr. girsam “large tick” (HIn 480; ENAH 449).

Ar. ‘Alas, Halama, Hurqiis, Qamgam (Ibn Qutayba 1988: 61; Beitrdge 90).

Worm

§134. Miscellaneous names

*bik(")ay-, *bukay- (SED 2, No. 57): Eb. Bukda-nu(m), Bu-ga-a-nu, Bi-ga-nim, Bu-gi-nu,
Bu,,-gi-nu “Like-a-Bukanu-Worm”(Bonechi 2011-12: 53; PEb B 58).

*dVr(r)- (uncertain; SED 2, No. 74): Ug. Drm (?) (Watson 2007: 100), Ar. Dr (Al-Kilabi
2009: No. 216), Darr, Abii Darr ** (Ibn Qutayba 1988: 60; CIK 235).

*rimm-at “kind of insect, worm” (SED 2, No. 191): Heb. Rymh (?) (Lemaire and Yardeni
2006: 215-16, ostracon. 12: 6), Ar. nick. Du al-Rimma (MAAM 127).

*tawli‘(-at)- “worm” (SED 2, No. 230): Heb. Tola‘ (PHIAP 105; Rechenmacher 2012: 171).

Heb. ’Arsa “Woodworm” (Glatz 2001: 29; see also 14.2.1, sub No. 9).

Saf. Ngft may reflect CAr. nagaf- “sheep-moggot, bot” (HIn 596).

Ar. Duwayd “Little worm” ( < diid(a)-?),**® Didan (Beitrage 90).

424 Cf. 14.1.1.2.1.

42 For an alternative etymology, cf. 14.3.1.3.1.

426 Or from hmm “to heat”, like Hamman, Himman.

427 The description of the insect in classical sources applies to “Solenopsis-geminata” (Al-Damiri 1992: 65,
fn. 2).

428 Alternatively, the name could be the diminutive of Dawid.
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Additional arthropods

§135. Miscellaneous names

Eb. Kalbiyanum, Ga-bi-a-nu “Dog fly” or “Tick” (Bonechi 2011-12: 53), OB Kal-bi-ia-a-tum
(could also be the hypoc. of kalb 18§14) (Dalley 2009 5: 11), Ug. Klbyn (PTU 28).

Eb. Kulil-i, Gu-li-li “Dragonfly”, Kulil-iin-u, Gi-li-lu-nu (hypoc.) (PEb G 58), OB Kulila (f)
(Millet Alba 2000: 486).

Eb. Kuzazu, Gi-za-zu “Biting insect” (PEb G 65), OA Ku-za-zim, Ku-za-zi (gen.) (OAPN 76).

Ug. Ayh “Caterpillar” (?),** Tlin “Insect” (Watson 2006: 452; Watson 2007: 101).

OAram. Nabiizd, Na-bu-za-a' “Centipede” (?) (PNA 908).

Ar. Haris “Centipede”*° (Beitrage 89).

AMPHIBIA
Frog

§136. Miscellaneous names

*dVIVl- (SED 2, No. 68): Ug. DI, Da-li-li (Watson 2006: 453).

*qVr(V)r- (SED 2, No. 137): Ug. Qrr, Qrrn (Watson 2006: 453), Palm. Ygrwr (PNPI 91).

*$Vpardi- (SED 2, No. 222): Sab. Dfd‘ (HIn 383), Ar. (Bed.) Difda‘, Dféedi* (Al-Samsan
2005: 16).

Ug. Nqq (?) (Watson 2007: 109b).

FISH AND AQUATIC ANIMALS

§137. Miscellaneous names

*abVw- “kind of fish” (SED 2, No. 27): Ug. by (?) (Watson 2007: 103).

429 For an alternative explanation, see the discussion in 14.3.1.2.
430 This term should not be confused with hari$ “rhinoceros” (< Ge‘ez) (Leslau 1987: 244).
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niin- “fish” (AHw 803; DNWSI 722): Akk. Niini, Nu-ni-ia “My fish” (PNA 967),**' Heb. Niin
(Rechenmacher 2012: 170), OffAram. Nnt (?) (Lemaire 2002: 274), Nab. Nny, Nny, Nnwt
(dimin.?) (Cantineau 1932: 121; PNNR 165), Saf., His. Nn (HIn 601; ENAH 473), Ar. Niina
(f) @kmal 1: 373), nick. Dii al-Niin (KN 221).

AKk. Agargariitu, fA-ga-ar-ga-ru-ti “Fish” (<Sum.) (PTKN, 21), Ar. Girreyya (f) “Clarias”**
(Al-Jumaily and Hameed 2014: 4).

AKk. Kuppii(m) “Eel”,**®* MB Ku-up-pu (PKTN 126), N/LB Ku-up-pu, Kup-pu-tu, ‘Ku-up-pu-
(ut-)tum (NBN 92b), Ug. Kpyn (Watson 2006: 453).

Akk. Nahiru “Dolphin” (PNA 922).

AKk. Alluttu (f) “Crab” (AfO 42/43 63: 12), Silangitu, ‘Si-la-an-gi-tu, “Fish” (Baker 2002: 8).

Ug. Dg “Fish” (PTU 28), Heb. Dg’ (PHIAP 166).

Ug. Kty “Crab” (?) (Watson 2007: 103).

Heb. Paninna (f) “Coral”, Tahas “Dolphin” or “Dugong” (?) (Glatz 2001: 29).

Ar. Hit “Whale, Fish” (CIK 2 337), Nab. Hwtw (PNNR 166),** Ht in Saf., His., Tham., and
Had., provided it is not from Vhtt “to fleet” (HIn 175; ENAH 385; Shatnawi 2002: 669),
Bed. Hitan, Hwet/Hwayt (Hess 1912: 20; Littmann 1949: 15).

Ar. Sumayaka (f) “Little fish” (Gratzl 1906: 53), CAO FN Samak (Littmann 1949: 3), CAO
Sabbiit “Carp”,*® Bunniyya (f) “Barbel”**¢ (Al-Jumaily and Hameed 2014: 4), from Egypt
Bultiyya (f) “Cichlid” and §ilabdya (f) “Schilbid catfish” (Littmann 1949: 3).

UNCLASSIFIED

§138. wahs- “wild beast” (Ar.)

Nab. Whsw (PNNR 165), Saf., His., Tham. Whs?, Saf. Whs’n, Whs?’l, either “The wild beast
of god” or the verbal form Wahas-Il (HIn 636), Ar. Wahs, Wahsi (CIK 584), nick (KN 448),
Bed. Wahs (Littmann 1921: 19), Wdhds (f) “Falcon” (in the Najdi dialect) (Hess 1912: 53),

431 CAD N/2 341a: the element Nu-nu in personal names is probably a foreign word.

432 Cf. JBAram./Mand. gyryt’ “kind of fish” (Sokoloff 2002: 283; Drower and Macuch 1963: 92b).

433 Cf. JBAram. kwpy’ “kind of fish” (Sokoloff 2002: 565).

434 For an alternative etymology, see 14.3.1.3.3.

35 This term is probably a loan from Aram. $hwt, $bwt’ (Brockelmann 1928: 751; Jastrow 1903: 1565).
436 Cf. Syr. bynyt (Brockelmann 1928: 69).
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CAO Wahs and W(whiis as FN (Tushyeh and Hamdallah 1992: 244).
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